
K predslovanski etnologiji Zakarpatja. 
(Eoaèvrt^Tjç.) 

K. O š t i r , Ljubljana. 

K r a t i c e : A = K. O š t i r , Alarodica (Razprave I). B A = Bei­
träge zur alarodischen Sprachwissenschaft. D A N = Danuvius-Asamus-
Naissus (Arh. arb. II). IP = Illyro-Pelasgica (I. c. II). IT = lUyro-
Thrakisches (1. c. I). S A = Sumerski izvor abacističnih številčnih imen 
(Cas XVI). VZ =Vor indogerm. ( = alarod.) Zahlwörter auf dem Balkan 
(Arh. arb. II). VZf = Nadaljevanje k VZ (1. c. III). Kogar zanima 
vsa ta stvar, najde natančneje podatke v teh razpravah; tukaj se 
omejim na navedbo dotičnih mest. Večina tukaj navedenega materiala 
se obravnava IT, VZf 160 sqq. 

M o d e s t i n , N a s t V j . XXXIV 115 sq. napada jednačbo: Ko6èvTÇ,ijç 
= *Kosçg'b, *Kosçdzb, IT 109, 114, v shrv. Kasezi, slov. Kaseze, Koseze 

„Edling" in sicer glede menjave a « o ter glede = dz, ostaja pri 
svoji razlagi: AoßsXoc < *AoßtVT^i](; = Lovinac in Koaévr^rjç < *K6asvoç 

— Kosinj (z zamenjavo končnic) ter poživlja : „Sada treba, da pri­
stalice mišljenja ,Kosentzes zastupa Kasege' . . . razložito dokažu, da 
je opravdanije njihovo tumačenje." 

§ 1. M o d e s t i n 1. c. povdarja pravilno, da izraza predvsem 
C, h čemur cf.: *Bélicé > Bilirl^Hv, *Licé > Л/тСа, *Сфпа > Tt,ivr-
l^Jrjva, *Raztocé > 'Рабге&тСа ; glede l o k a l a cf. še *Nov['h]gradé > 
Novyçâôe, *Med/urecbju > ßltyvctrovc in morebiti *-ус % v Aoßgiaxix, 
flloxçiaxix (^fÇ^5;(?). Vendar piše Konst. Porfyrog. tÇ tudi za z n. pr. 
Manazkert > Mavrt^i^dcr M a r q u a r t Osteurop. u. ostasiat. Streifz. 
463, celo za s n. pr. Tisia^ > Tirl^a; povrh tega je Kooévri^-riç — rjç 
kakor *Chvalimér[b] > Фа11,иес-г]с — morebiti = *Kosen''s z z > s kakor 
g > k w *Ostrog^ > "Обтстх. Ce je Гоут^гј(>ха = *G'bdjbska, bi rl, iz­
ražal naravnost đz, seveda je radi Fovr^Tj-zcđ tudi *G'bd[b]ska (ali celo 
*G'bd[b]ščbka?) možno. 

^ Tisia spada kot staroevropski relikt najhitreje k predslov. *tisi 
in predlat. taxas ; k staroevropsk. a <x> ï in ks>ss cf. illyro-trak. -t^açov : 

î^içai, Costa- : KLOTO- etc. IT 80 in predgršk. xptgôs : xçiOoôq. etc. IT 121, 

Weichsel : Wisla. 



Nikakor ni fonetična diferenca med *Kosçdzb in /iooêrr̂ j;ç tako 
velika, da bi opravičila mnenje : Koa-ivri^Tjç in Aoß-skoc stoji mesto 
*Kü6-ivos in *Aoß-tvTi;rjc; niti tedaj, če bi bilo popolnoma sigurno, da 
morajo ta imena biti hrvatska, ker ta podmena ne razloži -sAog v 
Auß-ekoc. 

§ 2. K S : a > slov. a : o v predslovanskih besedah, kamor 
spada shr. Kasezi = slov. Kaseze : slov. Koseze = shr. Koatvr^Tjç, pr. 
sledeče : 

slov. *abhko : stvn. apful BA § 122, IT 92 — 
slov. *agnç : lat. agnus VZ 276 — 
slov. *asika : slov. *osika — 
slov. *bag('b)no : stvn. bah s staroevropsk. g <x> k" DAN 353 — 
slov. *bagbn, „purpur" : slov. *bägeur- > *božurh „mak itd." IT 

107 — 
slov. *bala : lit. bala VZ 287, DAN 358 — 
slov. ^ahvan-b : slov. *hohvan-b BA § 104, IT 103 — 
slov. *bara : predalb. *barr- > ber- VZ 287 — 
slov. Чагапт, : slov. *boran% BA § 81, IT 84 — 
gršk. *ghâth- > xffetoç • hya&ôq, . XQi]^tô<i Hesych. : slov. *got-ov^; 

germ. *ghothâ- > got. göps in s predgršk. ' oo 0 à-ya&ôç BA 
§ 49 -

let. kâmis : slov. *chome'storb IT 120 — 
slov. *kolimagh : *kolimog'b IT 119 — 
slov. *korak'b : slov. "krok'b in s Ö =o '*krakh- > alb. krahe BA 353 — 
slov. *ka- : slov. *ko- IT 131 — 
slov. *lachanjb : slov. *lochanJb IT 121 — 
slov. *lakn'b > *lan%^ : lat. acnua s predlat. l > i > J > j > ' > 0 

IT 89, VZf 147 — 
slov. *laty : slov. *lotok'h IT 90 — 
slov. *ma- : slov. *mo- IT 129, BA § 354 -
lit. *älw- > âlvas : slov. *olovo; praoblika *à/al(a)zv- BA § 113, 

Razprave 11 74 — 
let. âmals : slov. *omela BA § 422, A 288, IP 35 — 
slov. *arQdbje : slov. ^orqdbje, predalb. *arand- > arints „jeklo" BA 

§ 117 -
lit. *räp- > ropé : gršk. ^ажу? BA § 149, IT 100. 
Obširno se razpravlja o staroevropski alternaciji ä" « a* IT 90, 

VZ 266, h čemur iz illyro-trascine cf. Bfjaooi : Btoaoi, Mxoi : Mxtç, 

1 Če slov. kn ostaja, tedaj *lan'b < *1ас п% < ^lak^nu-. 



ßävaaoc : ßovaaog, Koçxlkoi : КосжИос etc. in spodaj § 8 predslov. 
*Čech'b > *Čach'b : *Čech'b, gršk. ßaxaica > illyro-trak. *melekj- > got. 
mëkeis : slov. *mečb IT 79, 100, *sékyra : *sekyra (predskyt. oâyaçiç) BA 
§ 10, *chrib- : *chrbb- VZf 160. 

§ 3. Slov. *козс2% *kosçdzb „Edling" v slov. Koseze id. ter v 
KooévrÇriç „vodja Hrvatov" — k ohranitvi ç-vokala v Kouèvri^Tjq na­
pram hrv. Kasezi pr. : *Cçtina > *TÇsvTiva > Zevriva > Cetina (iz illyr. 
*kent- „konj" IT 124), Ikoivra > Pset etc. — poleg slov. *kasçgb 

*kasQdzb „Edling" v hrv. Kasezi — slov. Kaseze je torej možno iz­
vajati iz predslov. *kaseng- oziroma *käseng-; predslov. *ka/âseng-

obstoji iz debla *kaläs- in formanta -eng-. Ker se glasi nemški kor-
relat k slov. Koseze, Kaseze „Edling = vrsta plemenitašev", ker je 
dalje hrv. KoaivT^ijç jeden izmed vodjev Hrvatov na njihovem potu 
iz zakarpatske Bele Hrvaške na jug, zato se more sklepati, da 
je slov. *kolasçdzb pomenilo vrsto slovanskih plemenitašev in 
sicer že v zakarpatski domovini Hrvatov. Da se je KoaévTll,f]ç 

že v Beli Hrvaški nahajal, se da popolnoma neprisiljeno izvajati 
iz: 01 ôi Xcwßaroi y.aréxovv rrjvixaera èxsï&sv Bayißaceiag, evê-a eiolv 

àçTÎwç oi BakoxQwßaroi. ßia ôè ysvià ćia'/tocio&etoa è§ a-br&v, ^yovv 
à6EX<f)ol MtvTE, . . . o KooivrÇ^riq . . . ßsra rov Xaoû ahr&v Jjl9ov sic JaXßa-

riav . . . Poфhyrog. De administr. imper, cap. 30. Da ni *kä/as-eng-, 
iz česar je nastalo v slovanskih ustih *kalosQg'b in *kalosçdzb, niti v 
deblu niti v formantu slovanskega porekla, o tem so si danes vsi na 
jasnem; diskrepanca obstoja, kakor znano, samo v tem, odkod je 
prišlo *^ä/asen -̂ med Slovane; Lessiak veže *kas§g'b s taršk. kazak, 
Ramovš z langobard. Gausing-. Lessiakova razlaga bazira na 
možni, a nedokazljivi zameni -ak v kazak z -çg'b v *kos§g'b; proti 
Ramovševi razlagi govori sledeče: 

1. Zahteva *Ka/osçg^ langobardsko *Gaosing z G označujem 
medijo-fortis — iz germanskega *gauting-, torej alponemški G iz 
germ. g in alponemški -s- iz germ. -t-, kar se pa za langobardščino 
v dobi, ko so Langobardi še ob Moravi in dalje proti vzhodu 
sedeli — ti odlomci so se namreč po Ramovšu Razprave II 319 
pomešali s Hrvati in jim dali KooivrOjç — ne da dokazati, h čemur 
še Kelemina Casop. zgod. narodop. XX 1502 cf. 

2. Porfyrogenetovo poročilo pravi jasno, da so KoaivT^rjç in 
drugi vodili Hrvate iz Bele Hrvaške na jug; Bela Hrvaška je bila 
pa vsekakor onkraj Karpatov in nič ne govori proti temu, da se 
je KoalvTÇ,i]ç rabil že v Beli Hrvaški; zatorej tudi v slučaju, da je že 
v podkarpatski langobardščini germ. *gauting- prešel v *Gaosing-



— k a r j e p a t r e b a š e l e d o k a z a t i — , n e m o r e p o d k a r p a t s k o *Gaosing-

r a z l o ž i t i z a k a r p a t s k e g a Ko6hrt,riq. 

3 . Z a k a r p a t s k i i z v o r b e s e d e *kosçg7, *kasçg'b p o t r j u j e t u d i 

H a u p t m a n n o v o i s t o v e t e n j e b e s e d e *Kasçgh „ E d l i n g " z i m e n o m 

Kesigesburg, g r a d a s o r b s k e g a k r a l j a C i m i s l a v a , Z b o r n . k r . T o m i s l a v a 

3 1 3 ; Kesigesburg j e p o H a u p t m a n n u „ K a s a z o v g r a d " . N a S o r b s k o 

s o p r i š l i *kas^dzi a l i ž e z z a p a d n i m i S l o v a n i a l i p a š e l e z z a p a d n o -

s l o v a n s k i m i H r v a t i , č e j e n a m r e č *kas§g'b v r e s n i c i š e l e h r v a t s k a i n 

n e ž e p r a s l o v a n s k a b e s e d a , k a r m i j e v e r o j e t n e j e , t o v k l j u b t e m u , d a 

t e b e s e d e p r i v z h o d n i h S l o v a n i h n e n a h a j a m o . 

K a > e v s l o v . *kasçgb > s o r b . > n e m š k . *Kesig v Kesigeshur^ 

( A n n a l . B e r t i n i a n i a . 8 3 9 ) — r a d i s l e d e č e g a i? — p r . Demelchion ( 8 0 5 ) 

Dalmatae e t c . N i e d e r l e S l o v . s t a r o ž . III 1 1 9 , Jarina > Görrenberg 

1. C. 1 2 1 , ""Nizane > Niseni Nisani 1. c . 1 2 0 , Milzani Milzeni 1. c . 1 2 1 . 

i(n) v Kesiges- i z s l o v . ç p r a o b l i k e *kasçgb j e p r e s o j a t i t a k o k a k o r 

s l o v . Q > s o r b . - n e m š k . u(n) v Lunsizi Lusici 1. c . 1 2 1 , Sermunti Seri-

mode I. c . 1 1 5 , *ChQt-? > Chutici Chuniici 1. c . 1 1 8 ; v k o l i k o j e f 

m e s t o Ç n a r a č u n n e p o p o l n e a p e r c e p c i j e i n g r a f i k e s t a v i t i , s e n e d a 

d o l o č i t i , t o ž e z a r a d i t e g a n e , k e r j e n a m n a t a n č n a i z g o v a r j a v a 

p r a s l o v . f v p r a s o r b š č i n i n e z n a n a . Iz d a l e m i n c . *vitçdzi > Withasii 

Witsezen s e d a v s a j s k l e p a t i , d a j e g p r e š e l v *jä, n a j h i t r e j e č r e z o d ­

p r t i ë, t o r e j b i *Kasçgb č r e z *Kasjeg v n e m š k i h u s t i h s s u b s t i t u c i j o 

-Jeg- z n e m š k i m -ig- m o g l o p r e i t i v *Kasig > Kesiges-. N a s o r b . d i a l . 

§ > i p a č n i m i s l i t i . 

§ 4 . Iz z g o r n j e g a s l e d i , d a j e *kalosQgb *ka/os^dzb j u ž n i m i n 

z a h o d n i m S l o v a n o m v s a j d e l o m a p o z n a n o ; č e t u d i j e *kalosqg'b n a 

p r a s o r b š č i n o i n h r v a š č i n o - s l o v e n š č i n o o m e j e n o — s e d m o g r a š k i Kosses-

dorf s e n e d a n a t a n č n e j e o p r e d e l i t i — , s e v e n d a r iz t e g a n e d a z 

g o t o v o s t j o s k l e p a t i , d a n i b i l o b e s e d e *ka/osçgb ž e v p r a s l o v a n š č i n i . 

M n o g o p r a s l o v a n s k i h b e s e d j e c e l o n a s a m o j e d e n j e z i k o m e j e n i h , 

n . p r . *abbje, *azbno, *bloska, *bredina, *b'bk'b, *cé, *čapb, *čblpQ, 

*dervbnja, *deševh, *d§gna, *dolb%, *dr^b, *glen'b, gležg, *glémyzdjb, 

*jevin'b, *kne'tb, *krida, *kust'b, *k-bdblo, *krbnQ, *hk'bno e t c . , v e n d a r o 

n j i h n i h č e n e d v o m i , d a s o ž e p r a s l o v a n s k e . Z a t o j e a p r i o r i v e r o ­

j e t n e j e , d a j e *ka/osçg'b ž e p r a s l o v . i n s t i t u c i j a , i n s i c e r n e l e s a m o 

h r v a š k e g a d e l a P r a s l o v a n o v , a m p a k s p l o š n o p r a s l o v a n s k a , k i s e j e 

p o r a z i d u P r a s l o v a n o v m o r a l a u m a k n i t i d r u g i m p o d o b n i m o r g a n i ­

z a c i j a m , a l i p a j e s p r e m e n i l a l e i m e . 

P r a s l o v . *kalosçgb „ g l a v a r a l i s l i č n o " , i z č e s a r Koaivr^Tjç „ e d e n 

i z m e d h r v a t s k i h v o d j e v " , s o r b . > n e m š k . *Kesig „ k r a l j ? " v Kesiges-



burg „ ime g r a d a kralja Cimislava", slov. Kaloseze „Edl ing" , je p o 
mojem mnenju r e l i k t p r e d s l o v a n s k i h prebiva lcev n a t e renu z a ­
k a r p a t s k e d o m o v i n e Pras lovanov , ki se je razpros t i ra la o d kar­
pa t sk ih v rhov d o današn jega Kijeva in Varšave . Ni n o b e n e g a dvoma , 
d a so se Slovani ali bolje tisti del Indoge rmanov , iz kojih so se 
Slovani izcimili, semkaj doselili t e r se z av toh ton i pomešal i in seveda 
tud i k u l t u r o z a k a r p a t s k i h a u t o h t o n o v s p r e j e l i , m e d 
d rug im tud i s t an *ka/osçg-ov. 

§ 5. O d jezika zakarpa t sk ih a v t o h t o n o v se ni ohran i lo ničesar, 
izvzemši g e o g r a f s k e n o m e n k l a t u r e in besed , ki so jih p o -
s l o v a n j e n i a v t o h t o n i k o t r e l i k t e ohrani l i . V prvih generaci jah 
p o amalgamacij i zaka rpa t sk ih a v t o h t o n o v z doseljenimi Slovani je 
v lada la dvojezičnost , ke r se av toh ton i niso mogli črez n o č priuči t i 
s lovanskemu jeziku. Ker so bili doseljeni Slovani g o t o v o manje kul­
tu rn i k a k o r av toh ton i , so sprejeli z a k a r p a t s k o ku l tu ro in tud i zakar -
p a t s k o s t a n o v s k o organizacijo, m e d t em tudi av toh tonsk i *kä/aseng-, 
ki je v slov. us t ih prešel v *ka/osçg'b in *kalosçdzb. Slični pojav na ­
ha jamo n a pr . pri Grk ih , ki so sprejeli o d p r edg r šk ih a v t o h t o n o v 
institucijo „kral jev" — ßaoiltvq iz *ßar-il- je p r i znano p r e d g r š k a b e s e d a 
radi liby. ßarroq „kra l j " B A § 225, IT 106, VZ 299, 305 —, „ t i r anov" 
— gršk. rvQavvoç = e t rusk . Turan „ V e n u s " , sem z r «i O tud i m a l o -
azijat. Өеау-ysXa „kraljev g r o b " IT 129, VZ 272, 274 —, „ p r y t a n o v " 
— gršk . XQiravKi = e t rusk . pur&ni H a m m a r s t r ö m Glo t t a XI 214 —, 
„ p r v a k o v " — gršk. ÖQxaßoc. iz *ôçxa/ioç < *jork''-, ki s p a d a z J < i cc 
Ө > T > t k maloazijat . -etrusk. trqqa „ d e u s " , Tar/u, O-r&çx-ovôa ; k 

J 'O t p r , še 'Ecßf^g : e t rusk . Turms —. Celo imena podložniških insti­
tucij so p r edg r ška , n a p r . жегеата1 „servi a p u d Thessa los" — izvedeno 
iz p r edg r šk . *xev- „ognj išče" = pred la t . Pénates „bogovi ognjišča", 
*жет- „ognj išče" iz *3tsv- „ k a m e n , n a kojem se ku r i " : e t rusk . pen-O-na 
„ k a m e n " C o r t s e n Et r . S t a n d e s - u. Beamten t i t . 5 0 ; k „servus" iz 
„ognj išče" cf. stcksl . ognjištb „manc ip ium" in lat. verna „v hiši rojeni 
suženj" iz *versna : e t rusk . verse „ogen j " = e t rusk . *versta > lat. Ke[r]sta 
„boginja ognja n a ognj išču" B A § 100-3 — , t a k o d a so razmere n a 
G r š k e m slične on im pri zakarpa t sk ih Slovanih , ki so o d a v t o h t o n o v 
sprejeli — ozi roma obdržal i , v kolikor so Slovani poslovanjeni av toh ­
toni — ne le b e s e d e in institucije *korljb, *k'bnçdzb, *župan'h a m p a k 
tud i *orb'b *rob'b, o čemer cf. spoda j § 12. 

Iz t e g a sledi, d a ni soci jo loško-državotvorno n ikakega pomis leka 
p ro t i naziranju, d a doseljenec spre jme s t anovsko organizaci jo av toh ­
tonov , p o s e b n o če je dosel jenec s t anovsko še t a k o nediferenciran. 



kakor so to bili Praindogermani, ki poznajo le „kralja" (lat. rëx etc.), 
„bratstvo" ter „zadrugo" (idg. *bhrätr-, *sebha), dočim se druge 
stanovske in politične posebnosti še le pri posameznih idg. plemenih 
razvijajo, tako da celo pojem „Uber" v gršk. è-lsi&tgoç = lat. liber 
niti idg. izvora ni, če je izveden iz etrusk. laut-n „familija" > *leuth-er-
„k familiji spadajoč". Ravnotako predidg. je evropski *teutä „narod", 
h čemur IT 110, VZf 150 cf., in arijsko-keltogermanski *arj'o- „arijec, 
gospod", ki je idg. dial. y-izvedenka iz staroevropskega korrelata k 
lyk. ara „Uber, héros" B A § 83, 566. 

§ 6. Predno poskušamo dognati prvotni pojem predslov. *käla-
seng- „glavar", par besedi o jeziku zakarpatskih avtohtonov. P o vsej 
verojetnosti spadajo zakarpatski avtohtoni k Venetom, ki so segali 
d o Baltijskega morja in ki so v najbližji sorodnosti s podkarpatskimi 
in severnobalkanskimi lllyri. lUyro-Veneti (slednji se nahajajo, kakor 
znano, tudi v vzhodni severni Italiji) tvorijo z Liguri v zapadni Nemčiji, 
zapadni severni Italiji in Galiji, s Pikti v Angliji, z Ibero-Baski v 
Španiji, z Etrusko-Raeti v centralni Italiji in v Alpah, s Predkimerijci 
v južni Rusiji ter s Predgrki, ki so v najožjem sorodstvu z Malo-
azijati, predindogermansko staroevropščino v centralni, južni in za­
padni Evropi, vsled česar se zakarpatska geografska nomenklatura 
ponavlja v navedenih jezikih : 

Каслатг]с : predalb. karps „skala", bask. -karri „kamen" etc. B A 
§ 72, A 2 9 1 ; izvedeno iz Каджк; = КаслаттЈс? 

*T'br-t('b)r „Tatra" : s staroevropsk. u » au k predgršk. tavQOç 
„gora" B A § 142, 271, A 281, 277; sem s staroevrop. (a)u oo a Tàrçoi 
(pisano Tâyçoi) z dissimilatorično izpalim r, ohranjenim v predgršk. 
Tâç-raç-oç ter dak. Tevqloxot. 

Serrorum montes : predrom. chaîne de montagnes", bask. 
i-zarr- „altura" A 278, IT 127. 

*ba/es- v BaOràçvai > Bastarnici montes in v *Bes-kalëd- > *Bes-
kyd-, *Beščad- : bask. basa- „silvestre" in morebiti predgršk. ßaaa' . . . 
éçvç Hesych. D A N 354. 

*bök- „bukev" v Кобтое-ßcoxot (k Koarov- pr. predgršk. xâarov 

gvlov . . . Hesych.) : predslov. s staroevrop. ö <x> au *bauka (k illyr. -ö 
cf. VZ 281) > *buky, predgerm. *bauk- „bukev, vrsta posod", pred­
gršk. ßavxaXtc „vrsta posod" in dalje s staroevrop. au <» ä predgerm. 
Bäcenis Silva > *bök- „bukev", predgalsk. Baco „božanstvo g o z d a 
Baconens en Saintonge", predlat. *èâca > èacca „vrsta posod" IT 118. 

BoMivov ößog : predgršk. ßSagoi ôçisç. ôèvâça Hesych. etc. VZf 162. 

"A'kavvov OQOç, 'A-Xavôv : predgršk. Xâvûq, „*kamen" A 284. 



'Рсжаш OÇ71 spada jo s s t a r o e v r o p s k . r oo Z IT 93 (n . p r . Furfinium : 
Fulfinium, басжг] : баХжт}) k s t a r o e v r o p . *a-l(i)plb- „ g o r a " v p r e d g r š k . 
aUßag- . . . ?J ÖQOg H e s y c h . , ähy} жегса H e s y c h . , "Alж/ßla e tc . B A 
§ 132 s q . 

P r e d s l o v . *k'ulilm- > *с ' 1 1тл > ^šblim, : p r e d r o m . *culalm-
IT 121 . 

P r e d s l o v . *plberg- ( > prëgynja, brégi> p o l e g *plbarg- — k a k o r 
i l l y ro - t rak . -dava : -deva — v p r e d s l o v . *porg'b „ p r a g " ) = p r e d g e r m . 
*bergaz : p r e d r o m . *barga, ma loaz i ja t . жесуа/ш e tc . B A § 52 , IT 9 1 , 
V Z 290 . 

P r e d s l o v . ^k'^rïb- v *chrib- *chrbb- i n v *chr'i[b]d- s p a d a s s ta ro ­

e v r o p s k . ' <x> 0 m b <x> pp k p r e d r o m , *kra''pp- B A § 72 , 177, V Z f 160. 

§ 7. S t a r o e v r o p . *da/än- oo ^t'^'aun- „ v o d a " (: e t rusk . &an-) n a ­

h a j a m o V p r e d s l o v . *daun- > *Dunajb-cb ( < *Dunajb), Tâvaïç = *dan-

> *Don'b, Aâva-xQ-ig, Dana-s-tris, Boçv-a-d-évrjç „ D n e p r " e t c . ; *plba'rco 

*'wa''[rj- V Јага-жснс = BoQv-a-&èvr]ç (k -6- cf. IT 95), Danu-vî-us 

(: *faun- V *paun- > Donau) = *Duna-vb te r v *pur-a/u[njt- > Ilôçara 

> IIvQSTÔg = *Р'Ы Н > Bçotroç (če ne *P'brQt'b?) je s o r o d n o s p r e d ­
g r š k . ßi^cwf^fjvar тажа1га)д-Т1Уа1 H e s y c h . te r b a s k . barr- „ b a s " > be -pe, 
a-pur-tu e tc . B A § 125 , 147. K ^tlda^n cf. o b š i r n o D A N 348 s q q . 

S ^ / -p re f i ksom IT 122 s p a d a k *plwa''r- „ g l o b o k " *Tï-wa/er- v 

*Tiverb-ci TtàQ-avTOç, iz česar s t rak . tj > *č/c > s *Seret'h z i z p a l i m 
n k a k o r v *Р'ыд1г-Шсага in z г -p re f i ksom ( + isQÔç) 'liçaaoç (k nt «> 
s(s) cf. ""Urband- > Urbanus : Urbas IT 130). *-t(u)r- v Dana-s-tr-is = 
Tvçaç „ D a n a s t r i s " je s o r o d n o z b a s k . i-turri „ f o n t e " ter z l igur . A-
tura in da l je r ad i s t a r o e v r o p . t xi d z Duras i n z *a-du(r)- v '''Od'bra 
p o l e g w-i- p r e f i g i r a n e g a Vi-adua ; v B a l t i j s k o mor je se z l i va TOVQOVVTTU 
B A § 263 , 333 , IT 129 , 134. 

"Fxaviç i z v i r a iz ßtjrrjc ^Fxâvioç, o b k o j i so ž i ve le č rede d i v j i h 
b e l i h k o n j e v : s t a r o e v r o p . *klhuban- {k r a d i Q'obdn?) „ k o n j " je s o ­
r o d n o s p r e d s l o v . *kobn-Jb > *konJb te r r a d i s t a r o e v r o p . b œ m s *ko-

monjb; h k CO (h) iz kh cf . k re t . *kuti „ 4 " : p r e d g r š k . iz- = e t rusk . 

hu&, -ut „ 4 " e t c . ; h v "Ғжапд je m o r e b i t i še le g r š k i r a d i u- > v-. K 
и - v o k a l u p r . p red l i t . kumelé e tc . A 291 . 

S t a r o e v r o p . au : a : u t i č i v *Baug- > *Bug'b (k au cf. Raugis = 
*Baugis, Bangis = *Baugis) : *Bag- > Vago-, Vagus, *Bog'b > Воуод : 
Buciges; t o d e b l o s p a d a k p r e d s l o v . *bag'bno i n k p r e d r o m . *bauga 
„ b l a t o " v f r c . boue, p u s c h l . bgga i n s s t a r o e v r o p s k g co k k p r e d g r š k . 
ßäxoa • ßad-QOv H e s y c h . — 1. c. a d n o t . *ßaxoav ßucßocov —, ßaxxoav 
ßö&QOv H e s y c h . , *ßaxoiaq- жгјЫс H e s y c h . 



'Е§а-/глагос „topli dotok reke "Ғлапс" : staroevropsk. *a/eksa'' 
„voda" — v Axa etc. A 280, 304; k 'Е^а- pr. še *E^(u-ßvY- (cf. 
zgoraj Bvxfjç „reka in močvirno jezero") v 'E^wßvyirai — -|- *тжајј, 
ki spada s staroevropsk. j(j) co th (cf. i'aßßog : id-vßßoc, etc. IP 22) k 
predgršk. vâ(f,&a „nafta" oziroma s staroevropsk. th « < ; oor k 
preditalsk. *nafar > *nahar (z etrusk. f > h) v Nahar- „osebno ime", 
nar »žveplo" = När „reka". Drugače o 'Еда-^-лагод IT 1332. 

Sellianus : predstaroprusk. salus „Regenbach" iz staroevropsk. 
*sa'/- v rečnih imenih A 307; semkaj najhitreje predgršk. slog „moč-
virje" ter staroevropsk. *sil-eng- v *Sblçdza „rečno ime" = predgerm. 
SiXiyyai. Semkaj spada tudi predslov. *s(i)l-aw- v *S(b)lov-én-e VZf 
160, če ne morda k predlat. *silawa > silua „gozd"; *Slovéne bi bili 
tisti del Praslovanov, ki so živeli v močvirnatem oziroma gozdnatem 
delu praslov. domovine, h čemur še pr. *Volynjane iz *Volyn- : pred­
lat. Velia „palus" VZf 161, nasproti *Ch'brvat-, ki so živeli ob Kar­
patih, o čemer spodaj § 8 cf., ter *Lçch-, ki spada s staroevropsk. 
kh {> slov. ch) : k k predslovansk. *1ска = predromansk. *lanca VZf 
160, dočim je predgerm. Lugii ob zahodni meji praslovanske domo­
vine izvedeno iz staroevrop. *lug- „močvirje" (illyr. é'Aoç Aevyaov etc.) 
VZ 287. 

A-gal-îngus z e/î/ĵ -formantom kakor zgoraj *Sbl§dza — SiXiyyai : 
staroevropsk. *khlgal- »sol" v predstvn. hal-hus „salina", iber. E-gel-
esta salinae, bask. *galtz > gatz „sol" — ob reki Agalingus = Dana-
stris leži *Galičb — oziroma staroevropsk. *gal- rečnih imen VZf 160, 
BA § 68. 

Nusacus : staroevropsk. */ia's- v rečnih imenih, predgršk. vàaog, 
predlat. i-nsu-la etc. DAN 378. 

'A^iâxTjç, oziroma s staroevropsk. ks «s s(s) IT 12125 Asiaces : 
staroevropsk. ^aksa", *ksa' „voda", o čemer literaturo zgoraj pod 
"Е^а^лаХос, cf.; semkaj s staroevropsk. *ro-r-prefiksom, kakor zgoraj 
V-i-adu[r]a : *Od'bra IT 129, predgerm. *v)X-ks-l- > *wixsl- > Weichsel 
oziroma s staroevropsk. ks > ss *wTssla v slov. *Visla ter v lat. *Vissla 
> Visela Vistla > Vislula > OiiaroiXa, Visculus, če ObiOrovla ne iz *wJ-

kst- (cf. KaotaXia „ime vrelca" etc. DAN 359) poleg *wT-kts- > *wïks-

zgoraj obravnavanih oblik. Morebiti tudi Visela iz *Vicsla kakor vis-

cum : ('los IT 101. 
Rhode in Sagaris : ligur. 'Pôô/ravôç in maloazijat. Sagaris, pred-

ital. Eàyçoq. 

*Ros- „pritok Dnepra" : staroevropsk.*r-a('uĴ s-=o */-a('ujss-, plural 
k *aks- „voda", o čemer zgoraj pod 'Е^а-^лагод cf., ohranjeno tudi 



V 'Pm^oXavoi > ^Pevaivalog t e r v *Rusb iz *Rauss- oz i roma *Rosb iz 

*Rass- in v p redsky t sk . *Raus- > i ransk. *Rauš- > 'Pâç „Volga" in 
*Ras- > i ransk. *Rah- > 'Pa id. VZf 1 6 1 . 

*-sna v p red rusk . rečnih imenih : preds lov. *Sa/en- {ä «> g k a k o r 
-dava : -deva) D A N 3 5 3 . 

'HQi-ôavug s p a d a v -ôavôç k s t a roevropsk . H^"^ I da"!!- „ v o d a " , o 
čemer zgoraj § 7 začetek cf. riçi-, v kol ikor ni z gršk. l judsko e tymo-
logijo opravi t i , spominja z ä oo g n a p redgr šk . ^AgaL „ imena o t o k o v " 
= pred la t . arae „k lečet" e tc . A 2 8 6 ; ke r p a se zliva 'Hçi-ôavôg v 
morje n a j a n t a r o v e m pobrežju , s p a d a *fy]Qi- >*f(faQi- k p redke l t . 
*web(a)r- > *web(a)r- > kymr . gwefr „ jan ta r" IT 1 2 5 . 

O b š i r n o o s t a roev ropskem izvoru p r e d b a 11 o s lovanskih rečnih 
imen cf. D A N 3 7 5 sqq . 

O preds lov . izvoru b e s e d e *bara cf. zgoraj § 2 . P reds lov . *bolto 
s p a d a k illyro-trak. Di-baltum „kraj v močvar i m e d d v e m a p o t o k o m a " 
IT 1 0 2 , 1 2 2 ; het i t . wellu- „ r e k a " odgovar ja s s t a roevropsk . e : eili 
{BTJÇTJ- : Bf]ç(e)i- e tc . IT 8 0 ) preds lov. *vila IT 1 0 3 ; p reds lov . *odr'b 

s p a d a , če pomen i p r v o t n o „kleč v reki" , k predi ta l . adra id es t p e t r a 
D A N 3 7 6 i t e r z 00 r > Ö k p r edg rk . àôiag- êaxûça, ßmßog Hesych. 

§ 8 . *Wen(a'^)t- (poleg t' ^ d k a k o r Касжагч^д : Каслад-Г]с, Tâvaïç : 

*Оот> : *t'aun- > *paun- > Donau, maloazijat . TVQOÎJVOÇ : GVQGTJVOC : JVQ-

^П^а D A N 3 5 2 ) > 'Evsroi Venetfhji Vénaledi > pr&à^erm.*Wenalelupld-, 

finsk. Venäjä, p reds lov . *Vçtici so severni Illyri v vzhodni Nemčiji 
g l o b o k o no te r v Sarmat i jo m e d Karpa t i = Obavtôiy.h OÇTJ in Baltijskim 
morjem (cf. Oisvacixàç хбХлос) in zapadn i Illyri v vzhodni zgornji 
Italiji; *W-ena''t-, ki se nahaja tudi v Mali Aziji in Galiji, je s t a r o e v r o p . 
lü-prefigirano *a''n(a'')t(r)- „človek" (cf. pred le t . we/^r/s = preds lov . ue/jrt : 
p red la t . aper), ohran jeno v heti t . antu-hša-, p r edg r šk . аг&ссо-жод t e r 
v "AvTsg > slov. *Qtin'b „g igas" VZf 1 6 0 . 

Iz s t a roevropsk . *t(h)ëutld- oo *lëud- „Ijudje" (k th x I cf. p r e d g r š k . 
&éça§ : p red la t . lonca) je izvedno p r e d g e r m . *leud- = p reds lov . *ljudb 
in predl i t . tautà, p reds lov . *tud-jb „ljudski, t u j " , h čemur tud i p r e d ­
slov. Dudlebi s s t a roevropsk . t co d k a k o r v predgalsk . A(vâô-çi§ VZf 
1 5 0 , IT 1 1 0 . 

Iz s t a roevropsk . *ssir-b- „o t rok" , i -poda l j šava k i l lyro-trak. -aaçioç 
„*sin", -oaç-vi] „*hči", -aa[rJoç „*sin" IT 8 9 , bask . sor „ rodi t i " B A § 4 5 9 , 
8 8 1 , je nas ta l preds lov . *sbrb'b „s in" > *Sbrb-in'b „ S r b " te r p r e d g r š k . 
Sicßaiovov ' ßgeipog ажо ^ivtjç tvtjveyßtvov xal xexca[y]ßivov Hesych . 

VZf 1 6 1 . 



K *Rusb : *Rosb, *Lçch'b, *Volynjane, *Slovéne, Bovôîvoi ci. § 6-7. 

NsvQOi : p redsky tsk . a-voç „vovg" t e r s s t a roev rop . r 0 p r edgr šk . 

*vooq > vo'vq, IT 134, VZf 160. K s t a roevropsk . eu œ o p r . p redsky t . 

P-av^ivaloi : 'P-o^olavoi, ki s p a d a k s ta roevropsk . *r-a''ksa^-n/l „ v o d e " , 

ohran jenemu tud i v * j B ^ | 6 w o g > Eij^eivog in 'A^etvoç. 

Sta roev ropsk . *a^b(a)r- „or jak", ohranjen v p redgr šk . ßci ' ел1 
roH ßsyälov Hesych. , ßQißog' ßEyaq, . . . Hesych . e-ßcißog „fort, r o b u s t e , 

v io lent" , p r edgo t sk . abrs „iöxvQOg", se ponavl ja v preds lov. *obr-b *obon 

= 'Jßäceic „neslov. n a r o d " VZf 161 . Za s ta roevropsk . izvor te b e s e d e 

govor i p redgr šk . b = p r e d g e r m . è t e r a oo u v iißc-is „ insolence". 

Preds lov . *Ch'brvat-in'b, *С гоуа1-т% (k o cf. Hrovat, Xcaßaroi, 
Kcaßaroi Chroati, Crauati etc.) po leg moreb i tnega *K'hrvat- e tc . (cf. 
korvackoj, Karwat, Kcaßaroi) — *Chalor'bvat- radi češk. Charvat e tc . 
je nes igurno — iz *Ch'brvata (gora) „Касжаттјс" k a k o r Ilija > iliirvb; 
p o Slovén-în'b : Slovène n a s t ane ana ložno *Ch'brvate > *Ch'brvati > 

^CkbrvaH. k K> kh > s lov. ch k a k o r КасжаттЈд : Касжа&г]с, p reds lov . 
*k/gruša : *chruša; k al al ur oo ralu > slov. alol'br oo гоЫ cf. g lede ä » a 
zgoraj § 2. Glede a =o u cf. Bag- : Bug- § 7, *Don% : '^D-bnépr- (k ä oo e 
radi Мгажссс cf. i l lyro-trak. -dava oo -deva in preds lov. '"San'h : *8еп% 
D A N 353), p r e d g e r m . *Wenap : *Wenup- „Vene tus" , Tâçraçog : -"Ты-
tf-bjr- e tc . zgoraj § 6 in p r edvsem illyro-trak. SaXa-ß-ßcla : Salv-ß-ßgia 
IT 82 . Glede meta teze primerjaj i l lyro-trak. Bargullum : Bçâyvloq, Ter-
geste : Tragurium ( + fe-prefiks v Ts-rçayyovgiv), 'Alßavoi Arbm- (k 
il lyro-trak. l ж r cf. Fulfinium : Furfinium, p r edg r šk . xaawçlç : xaaaXßac 
IT 9 3 te r s p r e d a l b . "AXßiov s o r o d n o 'Р1жаш § 6) : L'ab- ter p r e d ­
vsem s Касжаттјс s o r o d n o p r edg r šk . Касжа&од : Ксажа9о$ „ o t o k " in 
p r e d r o m . *crapp- ; p o s e b n o p o u č n o v tem oziru je gršk. xcaßaerca, ki 
je da lo v illyro-trak. us t ih *kar(a)mussl- > s\ow.*kor(o)myslo IT 99. K 
p <x) V pr. ФсХсжжс-жо д > i l lyro-trak. Pulpu-deva > Plovdiv, (Аара-)жс-1с : 
(Danu-)vifrJ-us, (Duna-)vb, -еажа : -dava, 2ажа1о1 : Sâffjïoi e tc . IT 102. 

Illyro-trak. ^k'^d'rwälat^ä" — k ä : a cf. zgoraj § 2 ; a v slov. 

*Ch'brvat^ je morebi t i analožen p o -a/'B-formantu — tiči tud i v aspi ­
raciji s tnord . Harfađa, ker je, k a k o r sem IT 79, VZf 149 skušal 
d o k a z a t i , ge rmansk i p remik k o n s o n a n t o v povzročen p o i l lyro-trak. 
artikulaciji p r e d g e r m a n s k i h av toh tonov , vsled česar illyr. b, p v p r e d -
g e r m a n s k i h reliktih neizpremenjen o s t a n e ; never je tno je, da bi *Ch%r-
vatb še le iz ge rmansk ih us t prišel d o Pras lovanov , t o radi t ega , ke r 
ni bi lo m e d Pras lovani in m e d P r a g e r m a n i nikakih s t ikov, izvzemši 
ident i té s t a roev ropskega subs t r a t a , o čemer cf. IT pass im. P ro t i ger ­
m a n s k e m u izvoru govor i tud i k o n č n o naglaševanje v shr . Hrvata, k e r 



ge rmanšč ina naglasa prvi zlog, doč im je v illyro-traščini eksist iralo 
t ud i k o n č n o naglaševanje IT 131 sq . 

Sicer p a zgoraj supon i r ano *Chwvat-in'b k o t izpeljanka iz *С %г-
vata (scilicet gora) ni n e o b h o d n o p o t r e b n o , ke r so morebi t i eksistirali 
že v preds lov. dob i v Zakarpat ju *Касжаго1 ( av toh tona končnica je 
neznana ) , čijih razmerje d o Kaçnàxriq je is to k a k o r v Kâçxoi d o p r e d -
a lb . karps „skala" , Tavçoi „ n a r o d " : p r e d g r š k . raügoe, „ m o n s " , Kootov-
ßcoxoi do *bok- „ b u k e v " zgoraj § 6, Axiacae d o Axiaces „ reka" , Na­
vori d o s ta roevropsk . *navar- „g lobel" > bask . nabar-, p r e d r o m . *na-
vafr] e tc . D A N 374, Alauni d o Alaunus „ g o r a " . Celo z možnost jo 
je računa t i , d a je *Каслат- bi lo p r v o t n o ime n a r o d a , ki je živel o b 
*Karp- ( = p reda lb . karps „skala") „Karpa t i " — cf. Kâçxoi „ime 
p o d k a r p a t s k e g a n a r o d a " in Kàçxiç, „*Karpat i" — ; k -a^-formantu v 
*Касл-иг- „ K a r p a č a n i " cf. i l lyro-trak. imena n a r o d o v Catarb-at-es 
„ n a r o d in r eka" , l igur. n a r o d e Casmonates, Veleiates, Ilvates e tc . V 
t e m slučaju bi nas ta l Kaçxârrjç ÖQog še le n a pod lag i e tn ika *Касж-аг-, 
ki je iz *Касл- „skala > K a ф a t i " izveden. 

• Slednjič je možno tud i *Ch'hrvatb „Hrvati ja , H r v a t i " > *С ыиа-
iim k ako r *Rusb „Rusija, Rus i" >*Rusin'b; \z *С 'ыоаип' ana log ično 
*Ch'brvai'b k a k o r iz *Lçsé/ane ( > madj . Lengyen) *Lçch'h. *Lçch-jVn^e 
iz *Içch- = *1ска s s t a roevropsk . a œ e in k k' > slov. ch, o čemer 
zgoraj *Ch'brvatim t e r še venet . *karant- „ k a m e n " > shr . korutina, 
slov. *KorQtjbsko po leg Choratane in spoda j § 14 cf. Č e je g laso-
s lovno *Lçchjéne > *Lçsélane > m a d j . Lengyen s subst i tuci jo slov. s z 
ugrof insk. š v nš {> madj . c oo rf) never je tno, teda j je preds lov . 
*Lqg-jén-e > *Lçzéne > Asvl^tvivoi izvedeno iz p reds lov . *lçg^ — k klg 
<x> k" > slov. ch cf. *k/gruša : *chruša t e r preds lov. *lQg'h — ; najbližje 
mad j . Lengyen je s eveda iz *lçdo ( = p red rom. , p redga l sk . *landa) iz­
v e d e n o *Lçd-jén- (cf. Içdhsk'b), č igar dj ozirom iz t ega nas ladi ''ž ali "^z 
b i prešel v madj . đ. 

Č e je *Čech'b : *Čech'b (k a* oo ä" cf. § 2) > *Čach% k o t p r aob l ika 
m o ž n o , tedaj mi je najverjetneje, d a je *Če/ech'b iz *ke/eks- „mlad ić" 
— cf. ana ložno *Sbrb-in'b iz *sbrb% „sin" — nas ta lo ; k redupl ik . 
*kelë-ks-^ cf. predl i t . kêksé „ k u r b a " in brez redupl ik . p redgr šk . xàooa 
„*mladenka > k u r b a " . K s t a roevropsk . *ka''s(s)- „mlad ić" cf. s ts x> st 
p r e d g r š k . xéarsç ' vtaviag ( > Kàormç ; -<ас k a k o r v y.aamçiç „ k u r b a " ) 

t e r il lyro-trak. *-klga's(s)- (s k co g v sestavl jenkah IT 78) v Aaï-xwotjç. 

^ K p r e h o d u kš > ch cf. preds lov . *pbl-ch'b : p r edgr šk . .uvoi-Sôç 

A 299 . 



'A6Ti-y.607]ç, Obolo-yaiGrig, Dril-gisa, predskytsk. OboL-үабоч (pikt, oèffog 
„Volk" = bask. otso id.) IT 136. шбба je tudi iz *xâ|a razložljivo 
kakor predgršk. XQI§6Ç > xçicaôç IT 121. 

§ 9. Na ta illyrski = staroevropski substrat se je vlegel naj­
starejši val Indogermanov, v katerem je prešel palatal K v velar k in 
ki je razpal v Tračane na illyrskem teritoriju, v Kimerijce v pred-
skytski južni Rusiji, v Tohare v Aziji in v Hetite v Mali Aziji; jezik, 
ki se je govoril v tako nastalem illyro-traskem Zakarpatju in na 
severnem Balkanu je bil po slovarju večinoma še illyrski = staro­
evropski, po končnicah pa indogermanski, kakor se to da najlepše 
konstatirati na hetitščini, ki je po besednem zakladu večjidel malo-
azijatska — in torej s staroevropščino sorodna —, po sklanjatvi in 
spregatvi pa pretežno indogermanska. Domneva se, da bazirajo na 
idg. K > -̂dijalektu take baltoslov. besede, kjer je idg. palatal v 
velar prešel n. pr. *akmön, *ghans- etc. > lit. akmuô, slov. *gQSb etc. 
O stališču traščine med idg. jeziki cf. VZ 295. O glavnih črtah illyr-
ščine cf. predvsem IT in v uvodu navedena dela passim : a) kvanti­
tativna in kvalitativna alternacija vokalov (dolžina «з kračina, 
labialvokaloodelabializirani vokal). b)Pri konsonantih alter­
nacija tenuis 00 media 00 aspiracija, prehod konsonantov * s 
s n v I i k v i d e, menjavanje r oo / oziroma redukcija likvid v 4j >^ > O 
ter menjavanje geminataoosimpleks, h čemur tabelo IP 22 cf. 

§ 10. Še le na illyro-traski substrat Zakarpatja so se naselili 
Slovani, se pomešali z avtohtoni in jim vrinili slovanščino; ker pa so 
bili Slovani manj kulturni kot avtohtoni, so se oprijeli avtohtonih 
šeg in običajev, ali bolje rečeno avtohtoni so se sicer poslovanili, 
kar se tiče jezika, vendar so si pridržali po večini svoje predslovanske 
institucije in ž njimi vred tudi odgovarjajoče izraze. 

Tako je religija Slovanov po večini predslovanska IT 104 in 
index s. v.; manje živalstvo {*osbh [iz lat.], * агат>, ^golqbb, *konjb, 
*korva, *коргг, *kuna, *ко1г, *ogar'b, *orb, *рЫит>, *sbrna, *melko, 
^с -ыН, ^ок, *veprb, *zQbr'b, *vek'bša etc. IT index s. v.), rastlinstvo 
{*abolnb, *avon,, *bersky [iz lat.], *bor'b, *buky, *b'br'h, *čerša [iz lat.], 
*chléb'b, *dçtelja, ^dçbn,, *grabr-b, *gruša, *ch'bmeljb, *с 'ыет, *kQd/žel-, 
*konoplja, *lbn'b, *po(l)skonjb, *lan'b, Hçdina, *korvajb, *1ска, *lQgb, 
*loMka, *ma-cés-, ^ma-klem, *mo-drén%, *mçta [iz lat.], *omçg%,, *oréch'b, 
*poltb, *proso, *répa, *r'bžb, *tyky etc. 1. c), minerali {*bahvan'b, *bordy, 
*železo, *sbrebro, *olovo, *vbtrb, *kosa, *mo-tyka, *mosçg'b, *ок'ыго, 
*sk'blçgb, *tik(r)%, *médb, *topor'b, *user-çgb etc. I. c); predslov. je 1. c. 
tudi *gord'b, *cholst'b, *chorm'b, "kold^g-b VZf 160, *kQpélb, *k'bnjiga. 



*k'brga, ^кысыпа, *k'brčag%, *1ек%, *mečh [ i z g r š k . ] , * г%пја, *mo-gyla, 

*ned'bro, *nbRtva [ i z g r š k . ] , *pénçdzb, *peRter- D A N 3 6 4 , *sablja, 

*taborb, *tovans(t)jb, *tyn'b, * voskih e t c . , o č e m e r o b š i r n o I T i n d e x 

s . v . c f . 

§ 1 1 . P r e d n o p r e i d e m k *kasçg^ n e k o l i k o b e s e d o z a k a r p a t s k e m , 

p r e d s l o v . d r u ž a b n e m r e d u , k a m o r s p a d a t u d i *kasçgb. P r e d s l o v a n s t v o 

i z r a z o v z a k a r p a t s k e g a , s t a r o e v r o p e j s k e g a s o c i j a l n e g a r e d a b a z i r a : 

a ) n a p o m a n k a n j u s o r o d n i h b e s e d v d r u g i h i d g . j e z i k i h a l i n a o m e ­

j i t v i n a g e r m a n š č i n o i n s l o v a n š č i n o , k i j e p o s l e d i c a i s t e g a p a l a e o e v r o p -

s k e g a s u b s t r a t a , b ) N a s o r o d n i h b e s e d a h v i l l y r o - t r a š č i n i j u ž n o o d 

p r a s l o v a n s k e d o m o v i n e n a s e v e r n e m B a l k a n u i n v j u ž n i R u s i j i , k j e r 

p a s e j e n a i l l y r o - t r a s k i s u b s t r a t v l e g l a š e i r a n s k a s k y t š č i n a ; d a n i 

v z a k a r p a t s k i i l l y r o t r a š č i n i , i z v z e m š i r e l i k t o v v s l o v a n š č i n i , o t e m n i ­

č e s a r o h r a n j e n e g a , j e r a z u m l j i v o , č e p o m i s l i m o , d a j e b i l a s t a r i m 

p i s c e m h y p e r b o r e j s k a S a r m a t i j a b a j n i s v e t . Iz t e g a s l e d i , d a s i o d ­

g o v a r j a j o i l l y r o - t r a s k i r e l i k t i v s l o v a n š č i n i ( i n g e r m . ) t e r o h r a n j e n i 

k o r r e l a t i v j u ž n i R u s i j i i n n a s e v e r n e m B a l k a n u k a k o r n a p r . g a l s k i 

e l e m e n t i v F r a n c i j i i n k e l t s k i j e z i k i v B r i t a n i j i i n I r s k i , o b o j i s o h r o -

n o l o š k o i n g e o g r a f i č n o r a z l i č n i r e f l e k s i s k u p n e i l I y r o - t r a š č i n e , s č i m e r 

o d p a d e d o z d e v n a n e m o ž n o s t , s p r a v i t i l U y r o - T r a k e v z g o d o v i n s k o i n 

g e o g r a f s k o z v e z o s S l o v a n i . K e d a j s o p r i š l i S l o v a n i v Z a k a r p a t j e i n 

k a k o d o l g o s o s e z a d r ž a l i I l l y r o - T r a k i v K a r p a t i h , s o p o s t r a n s k a 

v p r a š a n j a , k i n a s , č e o p e r i r a m o s p r e d s l o v . i I l y r o - t r a š k . s u b s t r a t o m , 

n e t a n g i r a j o ; d a b i b i l i I l l y r o - T r a k i k e d a j p o d v r g l i S l o v a n e , o t e m n e 

v e z g o d o v i n a n i č e s a r , s i c e r b i p a t a t e z a k o m a j r a z l o ž i l a z a k a r p a t s k o 

g e o g r a f s k o n o m e n k l a t u r o , o d k o j e s e p r e d s l o v . s u b s t r a t n e s m e l o č i t i , 

k e r o s v a j a j o č i n a r o d i n a v a d n o p r e v z e m a j o ž e o b s t o j e č a i m e n a . 

a a) J e d r o d r u ž a b n e g a r e d a t v o r i f a m i l i j a i n s r e d i š č e f a m i l i j e j e 

o g n j i š č e ; p r e d s l o v . i z r a z z a o g n j i š č e s e g l a s i *tawärls(t)- — s < s s 

< ts, s č i m e r s e v s t a r o e v r o p š č . m e n j a st; p r . p r e d s l o v . *sbrna : p r e d ­

l i t . stirna e t c . I T 1 1 3 — , iz č e s a r j e i z v e d e n o s l o v . *tovans(t)-j'b „ t o ­

v a r i š " . K p r e d s l o v . *tazuänstls- „ o g n j i š č e " s p a d a s s t a r o e v r o p . ts « st 

00 t ( c f . p r e d g r š k . oâç-лтј „ r i b a , k i s e z o v e t u d i ßovg" : p r e d i d g . d i j a l . 

*sta''ur- „ b i k " : *ta'ur- *ta'rw- i d . e t c . V Z 3 0 2 ) p r e d s k y t . *Taßa'ir- z 

7- 00 Ö k a k o r s k y t . "Auti „Ff]" : p r e d g r š k . axsiçoç e t c . I P 3 3 , i z č e s a r z 

i r a n s k . - s k y t . ai > ï Taßtri „'löziri = b o g i n j a o g n j i š č a " ; k ai > i ci. 

spardga-paësa- > '2жасуаж1аг\д. 

ß) „ D r u ž i n a " ( o z i r o m a „ z a d r u g a " ) s e j e i z r a ž a l a s *sta'p-

„ h i š a " , o h r a n j e n i m v p r e d s l o v . *stap- > *stopan'b „ d o m a ć i n " t e r v 

p r e d a l b . *štap- > štep > štspl „ h i š a " , h č e m u r s p a d a s s t a r o e v r o p . ap 



30 ub preds lov. ""b-stbba e tc . D A N 365, 367. S p r e h o d o m «з z (cf. 
Tiçiotçiç : Tiçil,a, predli t . stumbras : predslov. zcbn e tc . IT 113) in s 
podal jšavo z -u^A-formantom je nas ta l i l lyro-trak. *!^iß-vS- „druž ina , 
z a d r u g a " — k u v *b-si'bba oo / v *^iß- cf. IT 81 sq. — v il lyro-trak. 
L,ißvS-icfc ' ai Өс&ббш, oï Өдаулд yviq6ioi. P o g l a v a r preds lov . *spad-
00 i l lyro-trak, ^ißvd- „*družina, *zadruga ' ' — oboje je izvedeno s s t a r o -
evropsk.-maloazi jat . -a(n)d- oo -u(n)th-ioYman\.om iz *sta''p- „hiša" , h 
čemur maloazijat . kra jevno ime Л-бж-avô-os, oo E-6rf-aô-uva, e tc . D A N 
365 cf. — se zove *ga-spad- > slov. *gospodb „ g a z d a " ; k *ga- cf. 
maloazijat . 'Обо-у&а, „*glavar b o g o v > Ztio," e tc . B A § 96, k -(n)th-
fo rman tu cf. D A N 369 sq. in k *sta''p- oo ̂ tsa^p- > *sp- v *go-sp-od-b 
cf. po leg semkaj spada jočega А-бл-svô-oç še IT 90. 

b) V zakarpa tsk ih familijah in zad rugah , nastal ih p o a m a l g a -
maciji i l lyro-traskih a v t o h t o n o v s priseljenimi Slovani , je vladala, vsaj 
v prvih generaci jah, dvojezičnost, ki se — poleg kontaminaci j k a k o r 
*koza = p reds lov . *koprb „ cape r " (: e t rusk. xànça e t c . B A § 1 1 , V Z 
2 7 7 ; *kopr% je še ohran jeno v ras t l inskem imenu *корп, ki ima 
m o č a n vonj IT 119) + s t ind. ajä, *gov§do = *g"ow- + p redgršk . = 
illyro-trak. ßöXiv&oc D A N 370 — predvsem javlja v imenih d r u ž i n ­
s k i h č l a n o v . 

a) P reds lov . *kobbfa s p a d a s s ta roevropsk . ^ oo s k p r e d g e r m . 
*kabis- > Kebse i td. B A § 7 3 7 ; tud i slov. k = germ. k govor i za 
s ta roevropsk . izvor b rez ozira n a maloazijat . *k(h)ab- v cba-tra 
„*ženski o t rok" > „hči" in ka-hb- „mož h č e r e " ; -itis- je s t a roevropsk . 
fo rman t za „ženski" spol VZ 289. 

ß) P reds lov . *lada s p a d a m o r e b i t i k maloazijat . lada, ki je 
nas ta lo iz *läbda kakor p redgršk . 6iß6ri > 6Lôri ; k *läbda cf. z Л oo « 
predg r šk . XvxTÜ „ k u r b a " in z è oo m kavk. *la''md- > *la''nd-. 

y) P reds lov . *péga „pae lex" v potb-pega„ uxor dimissa" (: idg. *poti-
ali p redgr šk . ßarrixec " yvvalxtç VZ 315 s oo i ) in Pri-pégala „ P r i a -

p u s . . . Bee lphegor impud icus" iz *paig- in *paig- iz *pai[llr]g-, ohran je ­

nega V p red la t . paelex, p r e d a r m . *farg-j- > harč, p r e d h e b r . pilleges 
etc . B A § 107 ; k llr^aO cf. i l lyro-trak. Diurpaneus > Diuppaneus, 
'ОсОГЈббиС, > '0Ô1J66ÔÇ IT 89. 

ô) P reds lov . *kun>va „ k u r b a " je ident ično z il lyro-trak. *gä[rJ-uS 
„žena" v iVaôa-yava „ s o p r o g a Herak le ida" ; h kompozicijski leniciji 
k > g ci. maloazijat. Kelt- : llv-yela, k au > slov. u oo s/a ci. i llyro-
t rak . -traulis : -тса д, k r <x> 0 ci. *Isk-bn : "Обхсод. Sem tudi p r e d a l b . 
*ga''ran- > gron- „žena" z i zpadom nenag lašenega a" k ako r ter > 
š-tr-as; k an 00 u[n] v gron- : *kauru'"â > *kurbva cf. i l lyro-trak. Hakan-



ßgia : Ealvßßcia IT 82 sq. in dak. ôiilluva : ôiilua 1. c. 86. Semkaj 
tudi predgršk. *yaQf- „žena" v Hesych. yaçltiai • yußoi, če rr dial. iz 
rw in če pomenski prehod kakor v žena > ženiti sc; k -u"-[j]аЛог-

mantu cf. VZ 281 etrusk. vescu" : Vescon-ia, lar&u'^ : lar&u-ia, malo­
azijat. ßlaeaav : iVa6ov[''-j]a etc. 

г) Predslov. *ken-, *khen-, *khn- > *čen-, *chen- > *sen-, *chn-
> *n- „soproga" — k chn- > n- cf. *сыс п%> > ^сыпг in *kšen- „usnje" 

(v lit. ši-kšna > šikšno-sparnis „netopir") > *chen-to-pyrb > *šctopyrb 
„ netopir" : * [ch] ne-to-pyn id. — v *pa-šenogi, *pa-čenog'b^ „maritus 
sororis uxoris meae", predarm. /:''e/i-/„sestra soproge", z-o-k'^an-č" 
„mati soproge". Predarm. k" ostane neizpremenjen, dočim prehaja 
idg. kh v x; o v z-o-k^an-č" je predarm. prefiks kakor n. pr. v etrusk. 
pu-ia „soproga" > predgršk. è-xvim „se oženim"; iz tj je ali for­
mant ali pa = etrusk. a-ti „mati" ; z- je arm. prefiks kakor v z-ard : 
àQTvq,, *szoe-Mur- > arm. *k''esur > *z-k''esur > skesur in kesur z opustit­
vijo prefiksa z-, vsled česar je lat. gener < *g^neros identično z arm. 
*gh^neros > *(d)zaner *z-aner > aner ^^yaßßcog, oče ali brat žene", -ag-
V *pa-šen-og-'b je illyro-trak. -a"[njg/k-iormant kakor v *baro(n)g- > 
Bçôyyoç : Bâçyoç. *sk'blçg% : oxâçxrj (arm. z-o-k^an-č" je tudi iz *k''an-kj-
izvedljivo) etc. IT 86, predgršk. -(n)g- v алата(у)уос etc. 

Iz predslov. še cf. k -o^-formantu : *Svar-og'b „"H<f)aiGroq = bog 
ognja" — njegov sin je "HXioç = *Svarožitjb — : etrusk. var „ogenj" 
s s-prefiksom kakor dak. Coryllus : E-XOQUWV etc. IT 104, 124 sq. 

*m%nog'h = predgerm. *manag- in s staroevropsk. g <xi kk pred-
irsk. menice : predalb. *man > ms „vec", ki spada z illyrotrak. n(n) 
00 nt IT 96, 109, 130 sq. k etrusk. mantissa „additamentum" IT 130, 
BA § 183, 791. 

*chQdog% < *khand(h)- : predgršk. *xav9- > xâv&açof . . . ßsyuXoi 

Hesych. in s staroevropsk. k" m g yâvcog'ô жоХХа eiâwç xal xavoOçyoç . . . 

Hesych. 
*kolimog'h „6xi]vtj" : illyro-trak. *kalîm- < gršk. xaXvßrj IT 119. 
*tvarog% „tvarog (iz kobiljega mleka?)" — Skyti in Prusi so 

uporabljali konjsko mleko ! — : predslov. *tovar'b „*konj > osel, tovar" 
IT 110; cf. tudi IT 94. K G > Ö cf. 'Aß/,onxo4 : МУЈООХОС IT 90; pred­
skyt. ßov-TVQov je sestavljeno iz 1yd. i'-ßv „ЛОХУ" (h čemur z и oo г IT 
81 sq. tudi predfryg. Л1- v xi-y.içiov : predslov. *korva) in *tzuär- > *tar-

^ *pa-šanog% ali z asimilacijo a-e > a-a ali pa iz *pa-šenogb z 
e : ë kakor *Čech'b : *Сас г § 2. 



k a k o r v i l lyro-trak. SovQayè-d-riq : *Svarog'b z â oo ö IT 82. K preds lov . 

*melko = p r ed la t . melca = p r e d r o m . *malga cf. B A § 56, IT 94. 

*pirogh : pyro in z Ö 00 r i l lyro-trak. r]- v nié-<peiyoi = Malivo-

<f)âyot IT 83 . 

*i-bnaleg- (cf. -dava : -deva) > preds lov . *bno/eg'b „yci'p" : p r edg r šk . 

i'-ßtvoc- àarôç Hesych. VZ 274. 

*čt>rtogb : *čert-m'b > *сегтт> in s t <л st (cf. *ta''uro- : *sta^uro-) 
*čb/erst-ja : p r e d a l b . kafrsjtün, i l lyro-trak. -xoçra e tc . v krajevnih 
imenih IT 115. 

pa- v *pa-šenogi> komaj = pa- v *pa-storhka, *pa-sbrb'b, hitreje k 
s t a r o e v r o p . ^o-pa" > e t rusk. pu-ia „ sop roga" , p redgr šk . è-nvim „se 
žen im" , i l lyro-trak. -xovoq -pus v ženskih imenih IT 89, p r e d g e r m . 
^ap^a- > go t . aba „ s o p r o g " , ki s p a d a s Ö oo k p r e d a r m . *for- > hor 
„ze t " ; morebi t i tud i a rm . z-ok^anč" iz ^plfo-k^an-k-, iz česar femininum 
^fok^ank-j > z-ok^anč", v kojem slučaju *paSenog'b iz *po/ä-k^en-ag-. Iz 
preds lov . ali bolje iz južnoruske s taroevropejšč ine je izposojena tud i 
t u r k o t a t a r s k a praobl ika , iz koje tu ršk . badžanak > bu lg . badžanak; 
is to velja za t u r k o t a t a r s k e , preds lov . *čbrtogb, *tvarogb odgovar ja ­
joče oblike. P o u č n o v t em oziru je preds lov . *k'bnjiga, ki je doš lo k 
S l o v a n o m črez južnoruski p r e d i d g . kul turni center , o d k o d e r je tud i 
ugro-f insk. > madj . könyv prevzet . V illyrotraski južni Rusiji p reha ja 
Ы v f in ^ v ^ in tu je assyr. kunukku da lo *kunlg- k a k o r Aôloy-
xoi : Dolongae, *k-brčag'b (: xçwaaôç) : *k'brga e tc . IT 92 sq., *[vjr'bg/b : 
ßci^a, ßgvToc : brlsa e tc . I. c. 8 1 . ; k g(h) ж v ^k'bnjiga : i l lyro-trak. 

> a rm. knik" cf. a rm . *thagh- > fuz : gršk . rtixov. 

C e je -og- V zgoraj naveden ih vzgledih i l lyro-trak. -afnjg- œ 

-afnjk-, s p a d a morebi t i semkaj tud i p redk imer . *kâssak- v južni Rusiji 

— cf. z ohranjenim n i l lyro-trak. Koaiyyag „ ime v ladar ja" etc . spoda j 

§ 13 — v Kâaaxog Eâeayoç „o sebno ime" , oset . Käsäg „ K a b a r d i n e c " , 

s t rus . Kasog'b „Cerkes", t a k o d a bi bila diferenca m e d *Kasçg% in 

"Kasog'b slična razliki m e d illyro-trak. Bçôyyoç < *baröng- in Bäcyog 

< *Baça''yoç < *bärong-. S e v e d a se ne d a dokazat i , d a m o r a južno-
rus . *Kässak/g- „ ime n a r o d a " izhajati iz il lyro-trak. *käss-a''ng- „glavar" , 
das i ni izključeno, d a je s *Kasog'b morebi t i s o r o d n o turšk . kazak 
„ p r o s t i n e o d v i s n i č lovek" ( > rus.kozaka), če je izposojeno iz južno-
rusk . p redk imer . *kässak- „g lava r" oz i roma če je izvedeno iz južno-
rusk . > kavk . n a r o d n e g a imena Kasog'b-Käsäg. K vezi m e d turšk . 
kazak „kozak" in Kasogh ( = Cerkes) — Cerkesi imajo s ledove t a k o ­
zvane „s tepske ku l t u r e " in so p r e d v p a d o m T a t a r o v tvorili del južno-
ruskih s tepskih n o m a d o v , oni so tud i ustanovil i C e r k a s k »glavno 



Ognjišče k o z a š t v a " — cf . E b e r t R e a l l e x . V I 2 5 4 , t a k o d a je m o g o č e , 

d a s o s i T u r k i i z p o s o d i l i b e s e d o kazak s e v e d a , č e ni kazak iz t u r š č i n e 

s a m e r a z l o ž l j i v o , o z i r o m a če je v t u r š č i n i p r e h o d *kässak- > kazak 

v e r j e t e n , o č e m e r ne m o r e m n i č e s a r g o t o v e g a d o g n a t i , k a k o r je 

c e l o n j i h o v o i m e T-vçxai- : 'l-tçy.ai : Otçyoi I T 1 2 4 n a j h i t r e j e p r e d t u r š k . 

i z v o r a . D a je n a r o d Kasogb-Käsäg p r v o t n o ž i v e l v j u ž n o r u s k i s t e p i in 

d a s e j e d e l o m a z d o s e l j e n i m i K i m e r i j c i , S k y t i , S l o v a n i i n T u r k o t a t a r i 

p o m e š a l , d e l o m a p a s e n j i m i z o g n i l v k a v k a s k e g o r e , j e a p r i o r i v e r ­

j e t n e j e k a k o r o b r a t n o . 

I s t i s t a r o e v r o p s k i - m a l o a z i j a t . *k<'>a^n- „ ž e n a , s o p r o g a " n a h a j a m o 

t u d i v l y k . knna „ m a t i " — „ m a t i " i z „ ž e n a " k a k o r o b r a t n o s l o v . 

mati > l i t . mote „ ž e n a " a l i p a r a d i t e g a , k e r „ s o p r o g a " m o ž a j e 

„ m a t i " o t r o k o m — , n a d a l j e v p r e d l i t . lai-gôn-as „ b r a t s o p r o g e " ( k 

*lai- „ b r a t " iz *wlai- cf . p r e d a l b . vita „ b r a t " ) s k o m p o z i c i j s k o l e n i c i j o 

k > g k a k o r m a l o a z i j a t . Keçs- : Ovi-ysçiç; s e v e d a j e l i t . laigônas t u d i i z 

*laiguô i z v e d l j i v o k a k o r zmuô : zmon-à, z a t o g o v o r i p r e d v s e m p r e d ­

a l b . *wa^lagö" ( k ai <» a c f . i l l y r o - t r a k . ßovaixog : ßovaxoc I T 8 1 ) > 

*zvsta£ > vitä i n *wa''lagen- > vtazm-. P o d v p l i v o m s t a r o e v r o p s k . > 

l i t . laigônas j e v i d g . *daiwër „ b r a t s o p r o g a " n a s t o p i l v e l a r v a g s . 

täcor. *k''n- „ s o p r o g ( a ) " iz „ ž e n a " ( c f . s u m e r . gen „ ž e n a " ) t i č i v e t r u s k . 

*Xne-ati-ei > netei „ s o c r u s = • s o p r o g a / e m a t i " z e t r u s k . xn- > n- V Z f 

1 6 2 , ea > e V ce(a)lxls i n ie > e Velies > Vele, ati p o m e n i v e t r u š č . 

„ m a t i " ; p o d v p l i v o m e t r u s k . „ s o p r o g ( a ) " , *xneatiei „ t a š č a " j e p r e š e l 

m in g i d g . *gem- v g r š k . yafi-ß-Quc, stind. JämStar- „zet" v n i n g(h) v 

l a t . gener, a r m . *[d]z-aner i d . > aner i n v l i t . žentas id., v k o l i k o r n i 

t u r a č u n a t i z i d g . *gen- „ r o d i t i " . I s t o *k''ne- > s l o v . *chne- > *ne- t i č i 

v p r e d s l o v . *ne-vésta „ * ž e n a n o v a " , o č e m e r s p o d a j s u b žc cf . ; p o d 

v p l i v o m p r e d s l o v . = s t a r o e v r o p s k . k" <» k v z-ok'anč'^ „ t a š č a = m a t i 

s o p r o g e " , p r e d s l o v . *pa-šlčenog'b „ m o ž s e s t r e s o p r o g e " j e p r e š e l R v 

i d g . *szue-kur- v k" > a l b . h v vjehtr in v k w s l o v . *svekry. P r i 

*svekry p r i d e t u d i k p r e d s l o v . *ti-kst- „ o č e s o p r o g e > *tbstb „ t a s t " v 

p o š t e v , o č e m e r s p o d a j s u b Ç cf . 

Ç) K s t a r o e v r o p s k . '^ka^š'! > *ka4š : *ka''št œ *ka''t „ s o p r o g a " — 

k s's x> t c f . p r e d i d g . d i a l . *sta''uro- : *tsa''r-p- ( > басжг] „ r i b a , k i s e 

zove t u d i ßouq,") : *ta'uro-, *ta''rw- e t c . V Z 3 0 2 , I T 1 0 9 s q . — cf . *k(a')tš 

> *kš v * w o - p r e f i g i r a n e m I T 1 2 8 p r e d l a t . vo-x-or *vu-xor > u-xor, iz 

č e s a r j e s s t a r o e v r o p s k . o : ö in kš > šš k a k o r Weichsel : Visla n a s t a l o 

p r e d l i t . *wO-ššw-je > *wuoSwjë > ûosvé „ m a t i s o p r o g e " , uošvis „ o č e 

s o p r o g e " ; p r e d l i t . *zuO-ššzu- i z *woššu- i n *ššu- iz '*ššur- k a k o r "Oaxioç 

i z *Isk'br'b. Z a / u s e m e n j a v s t a r o e v r o p š č i n i ö l a t . u-x-ör- i n eu v 
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p r e d s l o v . *ššeur- > *sjur- > *šur-j'b „ u x o r i s f r a t e r " , k i s e s i c e r v e ž e s 

s t i n d . syäla- i d . K ö : ülu : eu c f . i l l y r o - t r a k . Be-ßcvAsg : BQEVXOI, Mér-

QEsç : 'A-ßoixQiov, nérakoQ, : IlavraUa > Peutalia k a k o r -dava > -deva 

e t c . I T 8 2 . K p r e d l i t . [ivjilošve s p a d a d a l j e p r e d k e l t . *wo-kšw-ij- „ n u r u s " , 

i z č e s a r č r e z k y m r . *gzuaxwiđ- > *gzuaxuđ- > *gwa[h]uđ- k y m r . gwaudd 

i n s *xwi- > *xzve- > xe s t k o r n . guhit, b r e t . gouhez „ n u r u s " . K *ka''tš 

„ u x o r " č r e z *ka''št ( c f . p o l e g *wï-kts- v Weichsel i n s > s s Visla 

s e n a h a j a j o č e *wî-kst- [: p r e d g r š k . KaCralia „ i m e v r e l c a " e t c . D A N 

3 5 9 , k tsv^ st c f . š e V Z 2 7 2 ] v ОЫбтоШ e t c . ) p r e d s l o v . *kšt- v *ti-kšt-

*szvi-kšt- > *tbstb „ o č e s o p r o g e " i n *svbstb „ s e s t r a s o p r o g e " ; k j e 

m o r e b i t i š e o h r a n j e n v p r e h o d u i d g . k v *swe-Rur- „ o č e m o ž a " v k 

v s l o v . *svekry „ m a t i m o ž a " , *swi- „ s e s t r a " s p a d a k l i t . svaîné 

„ s e s t r a s o p r o g e " ( i d g . *szu- „ s v o j ) , *ti- „ o č e " j e o t r o š k i i z r a z k a k o r 

e t r u s k . a-ti „ m a t i " , g o t . aipei i d . P r e d g r š k . xaai-yvjjroç „ b r a t = * s i n 

i s t e m a t e r e o z i r o m a s o p r o g e " j e v s - k o n s o n a n t u n e j a s n o ; a š e l e n a 

g r š k . t l e h i z T r a d i t e s s a l . xari-yvuroq, a l i p a j e t e s s a l . т i z p r a g r š k . s 

n a s t a l n a i s t i n a č i n k a k o r j e *kj > * i s p r e š e l v t e s s a l . rr, s i c e r p a 

p r i m e r j a j p r e d g r š k . ovxov, rCxov s ts n a p r a m f v p r e d l a t . *peik- > 

fîcus p o l e g o s k . *fëc- v r o m . *fêcatum i n v p r e d a r m . t^uz. 

fj) „ O č e " k o t „ r o d i t e l j " s e i z r a ž a v p r e d s l o v a n š č i n i s s t a r o ­

e v r o p s k . *s'sa!'r- „ r o d i t i > *tsa''r- : *sta'r-, o h r a n j e n i m v p r e d s l o v . 

*sbr-b'b „ s i n " ( p o l e g i d g . * s ^ / n * ) , č i g a r s i z ts r a d i ts > ss > o- w p r e d ­

g r š k . SiQßaiovov ßgeipog ажд ^èvi^ç evTjvsyßevov xal лежда[у]пегор H e s y c h . ; 

*sbr-bi> j e s t a r o e v r o p s k . - è - i z p e l j a n k a k a k o r e t r u s k . mean : mean-pe, 

m a l o a z i j a t . Мебоа-ßa e t c . S e m k a j s p a d a t u d i i l l y r o - t r a k . -басод, -ба зд, 

-баос „ * s i n " , -бас-vrj „ * h č i " I T 8 9 t e r e t r u s k . s / - a n - s „ p a t e r ? " s s t a r o ­

e v r o p s k . Л-CO ö k a k o r t u d i i l l y r - t r a k . -6ov-no-ç „ * s i n " I T 1 1 4 , k i j e r a d i 

i l U y r . - t r a k . u 00 / i n p ж> b s *sbrb'b i d e n t i č n o t v o r j e n . S s t a r o e v r o p . s ' s 

> st n a d a l j e s e m k a j p r e d s l o v . *star- > *-storb „ s i n " v *pa-stor'b-k'b, 

*pa-storb-ka ( č e n e iz i d g . *pOd-duktor-), h č e m u r š e p r e d a r m . ustr 

„ s i n " z u- p o dustr = l i t . duktë „ h č i " c f . ; s t i n d . str-l „ ž e n a " k o t 

„ r o d i t e l j i c a " j e n a j h i t r e j e t u d i p r e d i d g . p o r e k l a . S s t a r o e v r o p . a oo e « 

k a k o r p r e d g r š k . "yflftt'oç : E'vSsivoç I T 8 2 s e d a p r e d s l o v . *star- > *stor-

„ s i n " s p r e d s l o v . *steur- > *stjun, „ f i l i u s " v s t c s l . pra-štun, „ p r o -

n e p o t i s f i l i u s " s p o j i t i . K o r e n s k i v o k a l j e i z p a l v p r e d s l o v . *str- „ o č e " , 

k i j e o h r a n j e n v *stryjb „ b r a t o č e t a = s t r i c " = l i t . strujus „ s t a r e c " 

i n v p r e d l a t . *str- v stritavus „ p a t e r a t a v i " ; -üju- v *stryjb j e a l i a n a -

l o g i č n o p o i d g . *pdtrüjo- „ o č e t o v b r a t " > l a t . patruus a l i p a j e *str-ûj-

s e s t a v l j e n o z i d g . *äuj- > *aj- v s l o v . *ujb „ s t r i c = m a t e r e b r a t " . S 

*s^sa^r s e m ç n j a s t a r o e v r o p s k . - m a l o a z i j a t . *tlda''r v e t r u s k . -&ur „ s i n " . 



a-ti[r] „mati" (če ne otroški izraz), lyk. ti-der-, ti-de[r]-imi „otrok, 
sin", cba-tra „*žena otrok > hči" in predgršk. -âeo/v- „otrok, potomec" 
v àôsly)i-6oC<; àtri-ëivç, h čemur s t/d oo ts lyk. tuhe-s „àâel(fji-ôoOç" cf. 

„Brat" se je v predbaltoslov. izražal z *zva''l-, h čemur zgoraj 
pod s predlit. [wjlaigônas „brat soproge" cf.; poleg tega pride v 
poštev otroški izraz *a''-na''n- v lyk. nên- „sestra?" etc. poleg ner-

„brat?" = bašk, a-nafrji id., predarm. лег „soproga moževega brata", 
ki pa se veže tudi z idg. *jen9-ter-. K *a''-na''n- ali k *â n- spada pred­
germ. > stvn. eninchih „vnuk", ki je v sufiksu identično s predslov. 
^v-^nçlcb > (z dissimil nq > nu?) *v'bnuk%, tako da predgerm. *an-enk-
= predslov. *un-ank-; sicer pa je en v germ. *an-ink- in au v *v'b-
пикг razložljivo tudi tako kakor v illyr. > lat. drungus „četa" : predlit. 
draûgas > predslov. '*drug'b „drug" IT 116, spodaj § 12 arf. 

i) „Bračno sorodstvo" se izraža v predslovanščini z *ga''-
lä'w-, ohranjenim v ^z^hva „sestra soproga" iz *guluwOs = pred­
gršk. '^galowös > yaXôcûç, predlat. *glowös > glös glör- poleg aspirira-
nega *g4owös(s)- > *[x]lössus > dijal. lussus „frater mariti", odkoder 
g' v predarm. *glfneros (mesto *g'neros = lat. gener) > *[d]zaner > 

ya/ißQoc" ter Z v lat. levir mesto *devir „frater ma­
riti" ; predidg. izvor zahteva poleg g g<^ tudi g/g oo t/d v predarm. 
tal (iz *talzvös?) kakor predarm. art „ager" = predgršk. àrçâ-çpagvç 
„atriplex hortensis" : àyçôç, predslov. *kQd/žel- IT 1354. Praoblika 
*g/ta^la''-'wö-s(a'') „sestra soproga" je -(s)s- izvedenka, h čemur malo­
azijat. prtina > prnne-zi etc. cf., iz *ga'la''-w- „soprog", iz česar z r-
formantom predfryg. (gršk.?) *yalfa-ço-ç > yéillaçoq yélaçoç ' àôiX(poô 
yvv/j ; *t/ga''l(a'')-w- „soprog" je w-izpeljanka, h čemur lyk. ara-> ara-
wa-zi- kakor *t/ga'la'-wO-s(a^) cf., iz ^t/ga'l- „yâfioç", ohranjenega v 
predlat. (etrusk.?) Talassus „*bog ženitve, poroka, poročni vzklik", 
predgršk. rùXiç „dekle, ki je godno za možitev" (= etrusk. talija 

„ime dekleta", Thalna „cogn. Ju(v)entii"), etrusk. redupl. *tul-sur-S^i-r 

> tusur&ir „ con juges" z izpalim Z IT 88, VZ 273 sq. kakor v pred­
gršk. *Ta-fia- > raßug • yaßßcöc Hesych. (= sumer. t/dam- id.) = pred­
germ. *ai[paj-pum- > nvn. Eidam {*aipa- „prisega") in s staroevropsk. 
tf") CO d w predkelt. *däm- > korn. dof „gener" in predgršk. ôaliâag' 

ràç ßtßvTjOTSvßevag Hesych.; -m- teh oblik je neaspirirana alternacija 
k m' > w v *g/ta''la''-w- in je še ohranjen v predkelt. > *kleim- > ir. 
cliamuin „zet" s staroevropsk. g oo R, če spada ta beseda sploh 
semkaj. 

Predalb. dars-me „poroka" spominja s staroevropsk. g •» t/d in 
I CO r na predlat. Talassus — k r primerjaj še etrusk, tu-sur-^)^i-r s s 
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z alternacijo tld<x>slz — ; predslov. *zçs*ra „dota" v malorus. z/as^ra, 
bulg. > rum. zestra morebiti iz *zen-sr- < *zer-sr- (reduplik. kakor v 
etrusk. tu-sur-9i-r). Skupna oblika predalb. dar-s[r]-mt (k r > Ö cf 
troki > toki) in predslov. *zçs'ra je morebiti redupl. *dza^r-ts(a)r. Staro 
evrop. *tlga''l- „oženiti se" morebiti iz ^tlga'l „vezati" B A § 452 
ohranjeno je „vezati" morebiti še v predgršk. *i-ta[l] > tVac 
ô'pxoç . . . Hesych. in v *o-Wo- id. > got. aips, ir. oeth; semasiološki 
s e da primerjati stir. luge „prisega" : got. liuga „ya/iog". 

x) „ N e v e s t a " se izraža v predslov. s *chne-vésta > * nevesta; 
k *chne- „žena, soproga" cf. zgoraj pod f. K *-vesta „nova, mlada" 
iz *-zua'istä cf. s staroevropsk. ö < ' «з (Vi-adua : *Od'bra) predgršk. 
*a-bjzüarist- „za možitev zrela m l a d e n k a " v aßaciorav yvvaiy.i^ofdvijv. 
y.aS-aiQO!itvi]v y.arafitjvioiq . Келсшс; *blzua(r)ist- — k è oo w cf. illyro-

trak. Di-baltum : Aa-ovtlTÔq, etc. IT 102 — je staroevropska -si-feminina 

podaljšava (cf. maloazijat. femin. АХа-бта, Eç/ta-ara ; ß/aßa-ara) iz bask. 
barri „nov" etc. B A § 110, kamor spada s staroevrop. st <x> d tudi 
predalb. *ab/warido- > ri, re „nov, mlad, nevesta" črez alb. *a[blw]e-
ri[d]ele in predrom. *bar[i/st- „mladenka, nezakonska žena" v *ba[rj-
stard- „bastard" {r-r > 0-r) z germ. *hard- kakor v nvn. Bankert. K 
*wa'ist- v *nevésta morebiti tudi etrusk. *waist-r- v ax-vistr „ime 
krilatega ženskega bitja iz kroga Afrodite, možkega bitja in sicer 
Erota" ; k etrusk. ai > ә' > i cf. Avaini > Auini. Glede semasiologije 
pr. semkaj spadajoči predgršk. 'A-ççoâ-ttr], ki je maloazijat-etrusk. -itt-
deminutiv k *a-<pQoô- „mladenka" in čigar <p iz bh ali ph — staro­
evropski koren se glasi ^pa^r- oo *ba'^r- „nov, mlad" — spominja na 
p ' v predarm. *p''e[r]ats- > *p'^eas- „nevesta", iz česar z arm. -ay 
p'es-ay „zet". K st 'x> ts cf. Vistula oo Visla, k a oo e cf. bask. barri : berri, 
predarm. ts > s kakor K > *ts > s, k p" <x> b <» w cf. -phara : -ßaga : 
-i-ffJaQoç IT 102. *axu v etrusk. a/fuj-vistr oo a/uvizr etc. morebiti iz 
*a-xu[n] kakor alfni : alfius in tako h *k''n- v predslov. * [ch] ne-vésta. 

X) Pojem „mladenka" tiči najhitreje tudi v zgoraj pod Ç obrav­
navanem staroevropsk. ^ka's's : (s s" > s) *ka^š'š oo *ka^t „uxor", če 
spada k predlit. kê-ks-é „kurba" in k predslov. *Čech-b : *Čech'b > 
*Сас %, o čemer je bil govor zgoraj pod § 8 konec. Semkaj spada 
poleg etrusk. huš(i)ur „mladici" (Л iz = k'=) in lyk. *k[a']s- „sin" v 
wa-kss- > waz(z)- „ p o s i n o v l j e n e c ? " z wa-prefiksom še illyro-trak. 

XT-iorat ' T(àv Oçccxâv TIVSÇ OÏ x<j)QÏg yvvaixoq, Ç^&otv in predslov. ^k^alst-

> *cholst'b „caelebs" ter *с о1-кг ^chol-p'b id. K / oo/-alternaciji v 
*kati-st- > xriGrai : *k'äli-st- > *k''alst- > *cholsth cf. predslov. *tjud- co 
*ljud- etc. IT 1099 ter etrusk. *a-cal- „mladič", ohranjeno v acale 



Aclus „ J u n i u s " i n àya^-roça • жагба. K s ' s oo f oo / c f . p r e d g r š k . aixét] : 

p r e d s l o v . *tyky : p r e d g r š k . xo-loxi>-v»r} I T 1 1 0 . S e m k a j t u d i ks v 

i l l y r o - t r a k . Maßo-^-ig? 

ß) V z g o r a j p o d « o b r a v n a v a n e m s t a r o e v r o p s k . *k''(a')n oo 

*k(a^)n- „ u x o r " n a m j e i s k a t i s t a r o e v r o p s k . - m a l o a z i j a t . *k(''^a^n „ r o d i t i " , 

t o d e l o m a r a d i l y k . knna „ m a t i " , d e l o m a r a d i e t r u s k . a-cna-na-sa 

„ r o d i v š i B A § 4 5 0 , 4 6 0 " ; i z i l l y r o - t r a š č i n e s p a d a s e m k a j -xsvS-oç 

„ * o t r o k " o z i r o m a s s t a r o e v r o p s k . en <o u ( k a k o r di-scopela scupula I T 

8 2 , SaçYivriaq : Saçytxiaç, 1. c . 8 6 ) -x{>&t]ç i d . , č e m u r o d g o v a r j a p r e d -

s l o v . - p r e d g e r m . *kçdo > *čcdo, *k'bdblo i n *kinplđ-. K t' <x d cf. p r e d ­

g e r m . *t<'eut''- > *peup- p o l e g p r e d g a l . Aevčo- e t c . V Z f 1 5 0 . 

§ 1 2 . K p r e d s l o v . i z r a z o m d r u ž a b n e g a u s t r o j a c f . : 

a a) *orb'b *гоЫ = p r e d g e r m . *arbaid- j e p r e d i n d o g e r m a n s k e g a 

i z v o r a : p r v i č r a d i p r e d s k y t . *Јосл- „ h o m o , v i r " v 'O-iôçxa-ta , * v i r a g o 

> s k y t . i m e A m a z o n k " — H e r o d o t o v oioç „ävaca" e t c . j e i r a n s k a 

l j u d s k a e t y m o l o g i j a ; o - p r e f i k s k a k o r v ä-voQ = p r e d g r š k . *VO[Q]OÇ > 

votç, *"0 - ( )ßo -g > 'Oaçoç : 'Pä —, k a m o r s p a d a s s t a r o e v r o p s k . p ca m 

( c f . Saxaïx^ : Saßatx^) t u d i p r e d g r š k . *focßa-Ta > öcßarai ' ol àvâçoxrôvoi. 

Sxi&ai H e s y c h . D r u g i č r a d i är oo ra, h č e m u r i l l y r o - t r a k . Bargullum : 

Bgayvloc p r i m e r j a j , i n t r e t j i č r a d i s t a r o e v r o p s k . 0 co d v *orb'b : p r e d ­

l i t . dârbas „ d e l o " , h č e m u r c f . p r e d s l o v . *dëb-tel- „ d e t e i j a > ž o l n a " > 

*de1el- p o l e g *dëm-tel > *d§tel-, p r e d l i t . dobilaî n a p r a m p r e d l e t . äbuls, 

amols V Z f 1 4 8 . S l e d n j i č t u d i r a d i b oo p v p r e d g r š k . д-есссл-сор äv-

d-çwjc-oç e t c . , k i j e s o r o d n o z b a l t o s l o v . b e s e d a m i . 

ß) P r e d s l o v . *dolk'b, *dlak'b z al co la k a k o r àr ca rav p r e d i d o č e m 

*o/-i'5 ^rob'b — k a 00 ä c f . z g o r a j § 2 — v p o m e n u „ č l o v e k " t i č i v 

*vblko-dolk'b, d i j a l . *vblko-[d]lakn, „lvx-àv9ç<oxog" : i l l y r o - t r a k . -râlxrjç 

v o s e b n i h i m e n i h I T 1 1 6 s s t a r o e v r o p s k . d co t П 9 2 . 

y) P r e d i d g . i z v o r a j e t u d i *gostb = hostis = Gasi, t o r a d i p r e d ­

g r š k . lé-6xt] „ v r s t a g o s t i l e n " ; k le- c f . m a l o a z i j a t . Aa-yßsvq e t c . I T 

1 2 7 , k ghs ( v p r e d g r š k . §èvoç) > sgh cf. ^i<poq : *6xl<poq > axi^oç e t c . 

B A § 1 0 , 5 4 , 8 6 , 4 2 2 , 7 8 1 , A 3 0 3 , I T 1 0 1 , k j e r t u d i n a d a l j n a v e z 

p r e d s l o v . *gostb. 

6) P r e d l i t . draûgas = p r e d s l o v . *drug'b = p r e d g o t , driugan s p a d a 

z i l l y r o - t r a k . O ca n {Па-Ша : По-Xôvâa e t c . I T 8 6 ) k i l l y r . > l a t . drun­

gus „ č e t a " I T 1 1 6 i n j e z i l l y r . Hldr-a^ng- „ s e c u n d u s " v *itring- > 

*itrig- > *itrij- > lirius „ S e c u n d i a n u s " i d e n t i č n o I T 1 1 6 , V Z 3 0 6 . 

K (n)g CO (j) cf. p r e d s l o v . *omçg'b *omeJb „ a c o n i t u m n a p e l l u s = 

l i s j a k " , k i s p a d a z m oo 6 k i l l y r o - t r a k . ißfjvoi „aXcoxsxiaec" I T 8 9 . P r e d ­

s l o v . *k'bnçg^ = p r e d g e r m . *kuninga- : i l l y r . - t r a k . Js-xaiveog „ d a k . r e x 



et pontifex", predgerm. *kunja- IT 122 z u «з ai kakor illyro-trak. 
ßovmnog, : ßövainoq, AvôaXoôg : AoiôaXoôç, etc. oziroma radi Di-celineus 
= As-xaiveoç z u oo / kakor germ. *rug-j- < predslov. *[w]r'bg-jb : illyro-
trak. ßciCa etc. IT 81 sq. Predalb. *seWng- > sil'e'g- „jagnjic" : illyro-
trak. aalia „rcäyiov" (: ligur. saliunca) IT 115. Prehod g, ki je iz ng 
po IT 86 nastal, v / se je izvršil najhitreje črez asimilacijo iz g na­
stalega velarnega spiranta na sosednje palatalne vokale — sicer pa 
je -g- črez velarni spirant izpal v Tçàyiloç > TçaïUmv etc. IT 118 —, 
h čemur na pr. etrusk. Egeria > eierie cf. Manje verjetno je, da je 
ng prešel v n in 71 v y, h čemur IT 90 cf. 

e) Predslov. *palkä- > *p'blk-b — k Ö in končnemu naglaševanju 
cf. »pretrgani" naglas v let. puîks Oštir Baltoslov. metatonija 
(= Razprave II) 102 — je identičen s predgerm. *p'ulk- > *fulka-; 
staroevropski izvor mi je verjeten radi nemožnosti, baltoslov. in germ. 
besedi iz idg. *pül-k- (: *plë- kakor v *pal-no-) izvajati, in radi never­
jetnosti, da je germ. oblika iz slov. oziroma baltoslov. *pulkâ- iz 
germ. izposojena. Tudi predslov. *ро5Н s končnim naglasom ne iz 
germ. *fast-, ampak oboje iz staroevropsk. *p'astä- (cf. slov. posta), 
ki ga vežem na podlagi staroevropsk. [rjst oo rt (cf. predgršk. ßaöra^w : 
etrusk. far&- BA § 218) s predarm. *part- > pah-k" „post" in dalje 
(s p <x> h) s predgršk. ä-ßacroc ' аж?.тјатос . . . Hesych. in *a-ba[rjst- > 
*a-ßaOT-Gai > aßaaai ' àQiarfjoai . . . Hesych. s semasijaloškim prehodom 
kakor v lat. Jejunium > jejento. 

Staroevropska etymologija besede *p'hlk'h in *fulka- mi je ne­
jasna: možna je sorodnost z etrusk. mex- „narod", ki je mogel iz 
*pelk'- nastati, to s /j œ m kakor etrusk. lepalial : lemrecna BA § 224, 
illyro-trak. 2,ажаСх7Ј : SaßaCyJ} in z u oo e kakor etrusk. crutlu- : cretlu-, 
illyro-trak. Burticum < *bur[onJtik- : UtQOvrixôv IT 82 ter / oo ö kakor 
etrusk. zal „2" : za-&rum- „2 X 10"> stlacial : stacias etc., illyr.-trak. 
-Oaloç : -aaoç IT 89 ; poleg tega se nahaja etrusk. me/- le v podaljša­
nem mexl-, tako da je pri *melxl- > me/l- tudi z dissimilatoričnim iz­
padom računati. Staroevropski *p''ül-kä-^ je morebiti s '̂̂ ''̂ -pluralom, 
h čemur illyro-trak. *Thrä(l)j-T-k- > Өсау.ед : è-arçali-av „Өсау.а" {f oo st 
je staroevropsk. alternacija) in predarm. -k'', bask. -k- cf., izvedeno 
iz staroevropsk. '^p^ûlal- „človek", ki je ohranjeno v predskyt. Uàloi 
„ime naroda" in morebiti v reduplikacijsko pluraliziranem predlat. 
'^ро-раЧ- oo ^pû-p^al- > populus oo *ријаЧ- > püblicus s predlat. p p" m 
o 00 üleu, h čemur cf. etrusk. capatine : ca<pates > cafate in Utanius : 

' H čemur s p <x) b predskyt. Belcae „Scythici populi" cf. 



Otanis oziroma bolje o : eu v &ucer Tocernius : predgršk. Tsvxçoç, 
rtvxQoq • àôshpôç vôd-oç Hesych. = lyk. tuhe-s „àdsl<pi-âovç", Aoxaßcov : 
Lauxume, čigar a se more menjati z e radi laue- : leucle. Če pa je 
^p-bllcb-Volk vkljub temu idg. porekla, mora predbaltoslov.-germ. 
*p''alka-, iz česar germ. *fulka- in slov. *рт>1к' , pripadati traškemu 
sloju, kjer je radi illyr. alternacije O oo {Kaçxârr]ç : Kaçxâ&f]ç) idg. d. 
*palkä- prešel v ^p^ülka-, čigar p" da v germ. / , dočim k neizpremenjen 
os tane kakor v got. kaupatjan napram аиЫр; k ohranitvi neizpre-
menjenega konsonantisma v idg. > trak. besedah v germanščini — p ' >f 
ni nikaka „Lautverschiebung", ampak internogermanski prehod — 
cf. F e i s t Indogerm. u. Germ.^ 82. Ker pa je nastal p ' iz idg. p v 
t r a š č i n i pod illyrskim vplivom, zato je tudi *p%lk'b traškega, če tudi 
idg. izvora. 

Ç) Sigurno staroevropskega porekla je predslov. *tjud- > *t(j)ud-jb, 
*stjud-jb „ljudski > tuj" (to radi alternacije t oo st) radi alternacije t ca d 
v predlit. tautà : predslov. *tjud- in predgal. /i£vo6-Qi§ — iz česar s 
predslov. -/- in -5-pluralformantom Dud-lé-Ы VZf 150 —, dalje radi 
alternacije O ca" y \\\yr. Teuta : TsvS-ig, predgerm. ^реир- in slednjič 
radi alternacije t^"^ cc I v predslov. *ljudb predgerm. *leud-, o čemer 
obširno IT 1099 sq., VZ 304 primerjaj. Etymon tiči v etrusk. laut-n 
„familia", iz česar predgršk. ê-?.£v&EQOç in predlat. llber „*familiaris > 
liber, liberi". 

b a) Predslov. *k'bmetb je z oo л^, o čemer § 2 cf., identičen 
2 illyro-trak. y.oßfjrai „dak. plemenitaši nižje vrste" in radi kret. yM/iâv 
„àyçôv" VZ 290 pravzaprav »»poljedelec" ; k o oo u, če ni že predslov. 
o dal — ker je idg. o že idg. dijal. v baltoslov. a prešel —, cf. 
illyro-trak. ßovaaog : ßoivaöos, etc. IT 81. Z off-prefiksom IT 122 spada 
semkaj illyro-trak. ЈС-УМ/ЛЈС „dak. knez" poleg Comosicus „dak. rex et 
pontifex". 

ß) Predslov. *zeupän- > slov. *гјират, > ^župan-b je identično z 
illyro-trak. *deuppän- v Diuppaneus < Diurpaneus „Dacorum r e x qui 
e t Decebalus"; k J > ž cf. Dîerna > Zerna, -Q-Lovçôoq > -aovQÔoç, k 
eu > iu cf. illyr. Teuta > trak. Tiovra, -eus < -e(ag)o- kakor v § 12 a rf. 
Illyro-trak. *deur-pän- — k r > Ö cf. še àviaçat^é > àmaaoi^é — je v 
*deur- identičen s *theur- v -&IOVQÔOÇ > -ûovçôoq boga Zißsl-d-iovcaog in 

s * tur-v gesti-s-tyrum „locus p o s s e s s o r u m " ter je soroden s pred­
gršk. riçavvog, maloazijat. *the(r)an- oo *su(r)an- v Qiay-ysXa Sovay-yila 

„kraljev grob" IT 129 pripomba 6 ter slednjič z etrusk. Turan „*gospa > 
Venus" etc. IP 31, IT 115. K illyr.-trak. alternaciji if̂  oo ; oc J in eu : u 
(tudi v Dor-paneus?) cf. predslov. *chruša : *kruša : gruša, illyr. Tiv9iç: 



Teuta : Teuda etc. IT 1 0 9 9 , VZf 150 ; *-pän- v *d(e)ur-pän- je na j ­

hitreje fo rman t k a k o r v p r e d g o t . siponeis ( < *kse-päne(j)a- : s t a ro ­
evropsk . *k(a'')ts- „mlad" zgoraj § 11 Л) „ J ü n g e r " in morebi t i v 
i l lyro-trak. Aaïnavrjç, 'Açô-navoi, za ka r govori p r edvsem z Diuppaneus 

identični p red la t . dubenus oz i roma dubius „ d o m i n u s " z e t rusk . n <a (j) 
k a k o r alfni : alfius in s s t a roevropsk . p x b oz i roma p p ' > f, k e r 
je lat. -b- t ud i iz -/- izvedljivo. Manje verjetno je, d a tiči v *-pän-
samos to jna be seda v p o m e n u „ ž u p a " IT 117, t a k o d a bi pomeni l 
*d(e)ur-pän- „ g o s p o d župe" . Iz *župan'b je nas t a lo *župa in s tčešk . 
hpän, t o ali z *žp > gp iz *žup- ali hitreje z *d[%Jp- > *gp- k a k o r 

dijal. advent- > agvent; *d'bpan'b iz i l lyro-trak. *du(r)pän-, oh ran jenega 

v *dur-pän- > Dorpaneus. 

y) P reds lov . *vitçg'b *vitçdzb „ e q u e s " iz i l lyro-trak. *zvT-tëm-g-, 
čigar *-tëm- „kon j " s p a d a s s t a roevropsk . t <x> d (lit. tautà : slov. *tjud-, 
i l lyro-trak. Tierna : Dierna, Ohroç : *V-yd'b, Tâvaïç : Don-b e tc . IT 92) 

k preds lov . *dëm- „ k o n j " v s - /e/-formantom (kakor d a k . dico-tela e tc . 

VZ 2 7 1 , VZf 148) podal jšanim *dem-tel- > *d^l- „dete l ja" — h 

„ k o n j " > „detel ja" cf. *konJb > poljsk. koniczyna; *komonjb > češk. 
komonka ; bask. zamari : p redga l . vT-sumarus, ßsci-aeißociov, p red i r sk . 
seamrög, p r e d g e r m . > stisl. smäri IT 93 ; e t rusk . öaßvoc : predl i t . dobi-
laî s s t a roev ropsk . m oo b e tc . B A § 152 a, A 292 —; k s t a roevropsk . 
*t/da^m „kon j " cf. še e t rusk. oüßvoc, „'сжжос", p r edg r šk . oix-raßvoc IT 

128, morebi t i e t rusk . *them-sa > thensa „Prozess ion, G ö t t e r w a g e n " , 

ozi roma s s t a roev ropsk . tid <x> ts bask. zamari „ k o n j " > p redga l . vl-

sumärus „detel ja" . 

P r e d g a l . *zvT-sumär- <x> *zvT-tum- „konj > dete l ja" razloži za jedno 

*zoT- V *wï-tëm-g- > *vit§g'b *vitçdzb „ e q u e s " ; k *ror//-prefiksu, na ­
s ta lem iz w- in r/i-prefiksa IT 128, B A § 242, cf. še *Odi,ra : Vi-adua; 

s t a roev ropsk . *k(a^)s's „ v o d a " Çîi-^-oç, A-x-a, Kûaaç, Casus, Kaor-

alia e tc . A 280, IT 127, IP 28, D A N 359) : Vi-stula Vi-scla Wei-chsel 

Vi-sla ; e t rusk . e-vi-tiu- : tiv- ; p red la t . vi-pera : p r edg r šk . жасеад ; p r e d ­
lat . vi-spillo : sepelio ; p r edosk . Vi-teliü : p reds lov . *telç e tc . V Z 306 ; 

p r e d g a l . vi-gn-eta „ s o I i s ocu lus" : bask . i-gu[n]-zki „solnce" , e-gun 

„ d a n " ; p red la t . vi-sc-um < p r e d g r š k . [fY-^-ôq, : (s s t a roevropsk . ts < s's 

> s£) p r edg r šk . *y.6r- > ortUg (Hesych.) à-arvUç Hesych . e tc . Pref iks 

w- je s t a roevropsk . al ternaci ja k è- v i l lyro-trak. Bi-&vvoi : Ovvoi, Bi-

ßfcog : Ji-ßSQog e tc . IT 128. -g- v *wî-tëm-g- je i l lyro-trak. -nk/g-ior-

m a n t z izpalim nosn ikom, k a k o r v i l lyro-trak. axàçxt] : p reds lov . *sk'b-

l§g'^> o čemer spodaj § 13 in zgoraj § 11 b £ -a(n)g- cf. I l lyro-trak. 
Vitus Bl&vç BH&VÇ Bsi&aq, ki je najbolj razširjeno t r a ško ime in ki 



m e d d r u g i m o z n a č u j e „ h e r o j e , s i n a b o g a A r e s i n t u d i ( k o t k o n j e ­

n i k i v r i m s k i a r m a d i ) s l u ž e č e T r a k e " , j e p o m o j e m m n e n j u h y p o -

k o r i s t i k o n i z i l l y r o - t r a k . *Viteng- k a k o r n . p r . Mucatra < Alovxa-rQÛkiç, 

Tixaq < Тсжагтјс, 'Pâar.oç < 'Paaxovxoçiç, č e n i z g l a s o s l o v n i m p r e ­

h o d o m ng > O, o č e m e r z g o r a j § 1 2 a 6 c f . , r a č u n a t i . S l o v . *vitçdzb 

s e n a v a d n o i z g e r m . *wîking- č r e z *vitsçdzb > *vitçdzb a l i s k' > t 

r a z l a g a , v e n d a r z a t a g l a s o v n i p r e h o d m a n j k a v p r a s l o v . v z g l e d o v ; k 

*skilUng- > *stblçg'b c f . s p o d a j . S t a r o p r u s . zuiting > ive/aiiing j e n a j ­

h i t r e j e i z s l o v a n š č i n e i z p o s o j e n o , č e t u d i b a l t o s l o v . *wîtëlîng- n i i z ­

k l j u č e n o . 

Ô) P r e d s l o v . *k'bnçg'b, *k'bnçdzb = p r e d g e r m . *kuning-, *kunj'a- v 

s t v n . kunt-nchi j e r a d i s t a r o e v r o p s k . u oo i ( n . p r . p r e d s l o v . *[w]mgjb 

> g e r m . *nigja- : d a k . *j:Qiyja > ßci^a e t c . ) i d e n t i č n o z i l l y r o - t r a k . 

*kulineng- oo *kulinc(j)- v d a k . Ai-xaivsoç Di-ci/eneus „ p o n t i f e x m a x i m u s 

e t r e x " , k i j e k a k o r n j e g o v i n a s l e d n i k i r e z i d i r a l n a g o r i Kmyaiovov, 

m o r e b i t i p o m o t o m a z a *Kmvaiyyov = *k'bnçg'b z z a m e n j a v o s i m e d -

s e b o j p o d o b n i h v i n / , t o r e j *Kwyaiovov m e s t o *K(ovaioyov i n *K(ovai-

oyov p o m o t o m a m e s t o *Kojvaiyyov; m a n j e v e r j e t n a j e r a z l a g a I T 1 1 5 . 

Iz *Kwvaiyyov ( p a č l e g r a f i č n o z a *kuneng- z o d p r t i m u i n e ) i n i z 

*ku/ine(i3g)- v Je-xaivaoç Di-ci/eneus ( t u d i t u j e ai, i, e n a j h i t r e j e l e 

g r a f i č n a n e s i g u r n o s t z a i z u n a s t a l i p a l a t o v o k a l ) s e d a g e r m . *kuning-

= s l o v . *k'bn§g'b i n g e r m . *kunj'a- b r e z v s a k e t e ž a v e i z v e s t i , t a k o d a 

j e r a v n o g e r m . *kuning- : *kunja- p r e d v s e m l e p o i l I y r o - t r a š k . g l a s o v ­

n i h z a k o n i h r a z l o ž l j i v o ; u oo z (ai) i n ng <x> (J) c f . z g o r a j § 1 2 a (5 t e r 

I T 8 1 . *ku/in- s p a d a k m a l o a z i j a t . kn-ta-wata „ p o v e l j n i k " — t u d i 

p r e d s k y t . i m e k r a l j a Kavirrjq, p r e d a l a n . Cand-ac „ i m e k n e z a " s e s m e 

o b t e j p r i l i k i o m e n i t i — i n d a l j e s s t a r o e v r o p s k . - m a l o a z i j a t n oo / ( c f . 

i l l y r o - t r a k . ßovaooc : ßohvd-oc e t c . I T 8 7 ) k m a l o a z i j a t . kele „ k r a l j " ; 

H e s y c h . xoivûç ôiaxûrrjç . . . m o r e b i t i i z p r e d g r š k . *xovJ6ç. S e m m o r e ­

b i t i t u d i *ku/in- v g r š k . i m e n i h Kvvviôai ' yîvoç "Ad^)jvr,aiv, f | oi) ô Uçavç 

roü Kvvv(s)iov 'АжбХХыгос H e s y c h . ( i z Kvvv(t)ioç ' 'Axôllwvoç 1ж1&етор 
H e s y c h . , č e Kivv(s)ioç, = *kunj'a- „ k r a l j " ) i n Kiv[v]vçâôai- isçeîç 'A(fQO-

ôiTïjç H e s y c h . , k i j e i z v e d e n o i z Ktv[v]vçaç- 'AxûXhavoq xal Фасга(хтјс) 

жаТс, ßaailshc КУЖСССОР H e s y c h . K rfi/e-prefiksu v As-xaiveoç Di-ci/e­

neus c f . i l l y r o - t r a k , Ai-sçva : p r e d s l o v . *vorn'b, Ji-ßegog : Bi-fuçoç, 6i-

éXleiva : predslov. *bel(e)n- e t c . I T 1 2 2 ; v s e s t a v l j e n k i At-xalveog, k j e r 

j e r a d i n e n a g l a š e n o s t i n a s t o p i l a l e n i c i j a ( c f . m a l o a z i j a t . Kaoa : -xat^oç), 

j e p r e š e l -ng- č r e z -(n)g- w g > (j). 

K l y k . kele „ k r a l j " c f . š e p r e d s k y t , *a-xol. „ k r a l j " ( k c- c f , I T 

1 2 4 i l l y r o - t r a k . Coryllas : S-xoçélav e t c ) v SxvXriq, „ k r a l j S k y t o v " > 



HxôXo-TOi radi „ovßnaai ôt elvai oi^voßa Sxolôrovg, TOV ßaoiXioq txcovißitjv" 

t e r Hesych . *y.aX6ïç ' ßaöiXtei;. 

e) P reds lov . *korljb „kra l j " = p r e d g e r m . *kalerl- z i l lyro-trak. 

a 00 e kakor -dava : -deva in s p r e h o d o m „kralj (ags. ceorl), *starešina 

( > s tarec) , junak > t l ake oproščeni , prost i mož ( > mož) > p r o s t a k " 
(cf. slično *kosçdzb „Edl ing > l iber t inus") s p a d a s s t a roev ropsk a oo o 
(illyr.-trak. -parus : -porus etc.) k dak . *korul- „kralj" v Coryllas „rex 

e t pontifex max imus" , Coryllas po leg H-vjoçhXoyv (k s- cf. IT 124) 
k a k o r /war/Veliki iz ge rm. *karl-; - / - formant se ponavl ja v maloazijat . 
y.oaXôôelv „kral j" , čigar dd iz j VZ 304 in čigar ' > O m e d o-a iz r 
k a k o r v illyro-trak. * к'Ы : "Обулос, *Od'bra : Vi-adua, maloazijat . 
tider- : tideimi, TVQCVVOÇ : Өшу-уаХа = Sovay-yeXa „kraljev g r o b " IT 129. 

K izpadu u/a-vokala cf. i l lyro-trak. Нжасаооу.ос > EnÙQTOxoq e tc . IT 90, 

lat . cerésea > i l lyro-trak. *ke'rsjä > slov. *čerša 1. c. ; po leg u/a — 
moreb i t i tud i v p redsky t . p lemenu 1(6оаХ}х)1 po leg / v S-y.iXovQOç „ ime 
kral ja" , če iz *E-y.ovQiXoç — naha jamo tud i ü/au v p red la t . sella cu-
rülis — ki so jo etruški kralji v Rim uveli M ü l l e r - D e e c k e E t rusk . 
I 345 — , h čemur i l lyro-trak. -rçaXiç : -traulis, e t rusk. afle : ufle : aufle 
in g lede u oo ö zgoraj § 2 te r IT 90, VZ 266 cf. Prvi u v curülis 
se nahaja n a p r a m o : a : e v istem razmerju kakor il lyro-trak. -busta : 
-bostes (k o 00 a oo e cf. -dova : -dava : -deva) ali e t rusk . u oo o v Uta­
nius : Otanis. 

Q Črez il lyro-traski jezikovni subs t r a t je prišel k S lovanom in 
G e r m a n o m tud i lat. Caesar > *césarjb, go t . kaisar; za to govori p r e ­
h o d vulgarnola t . do lgega š i rokega, iz ae nas ta lega ç v ai, h čemur 
primerjaj i l lyro-trasko izgovarjavo ai za v araßi]6ca > vaßaiaa IT 85 
te r ae > odpr t i dolgi e v èxxXtjaia > ecclesia, ki je mora l črez Ba lkan 
po tova t i v Romani jo , ke r e t rusk. e oo ai, vsled česar oxtjv/j > scaena, 
v t a k o pozni dob i ne p r ide več v poš tev . Ni ver je tno, d a bi bili 
r imski legionarji, na kojih r ačun je razširitev te besede stavit i , g o v o ­
rili še dif tong ae, vsaj n o b e d e n romansk i di jalekt ga ne p o z n a ; r imski 
„ h y p e r u r b a n i " d iplomat i p a ne pr idejo v poš tev . 

»;) P reds lov . *bylj'a, *bolJar-e je radi ö oo a (cf. i l lyro-trak. Eptula : 
Eptala, AvXv- : АаХг]-, l^ovca : -t^açov, -ßvpoq : -ßaci e tc . IT 82) t e r rad i 

ü 00 o/ v *bylja : tu rk . > srgršk. ßoiXuoeo, (če n a m r e č iz južnoruskega 
il lyro-trašk. ku l tu rnega cen t ra tud i Orchon- tu r šk . boila) p o vsej vero­
je tnost i najhitreje s t a roevropsk i re l ikt ; k ö oo o/ v illyro-traščini cf. 
'Pvui- i'Poißt]-, JvôaXaôç : AoiâaXaôç, Aovôiag : Aoiôiag e tc . l. c. Za s t a ro ­

evropsk i izvor govor i tud i л-pluralformant v *boljar-e, h čemur cf. 
predsky t . CAors-a/--/ = lléçoai {ch iz p" > / I T 105) xaç-aç-ieg „olxoi... 



шг^1сис, aßa^aq", e t r u s k . p l u r a l clen-ar I T 1 3 5 . S t a r o e v r o p s k . i z v o r a 

j e t u d i k o r e n *ba/al- — i z č e s a r z i l l y r o - t r a k . - y a - f o r m a n t o m *bylolja 

> *bolja-r > *boljar-e k a k o r missa > *mbša, xavvaßic, > ^konoplja, ca-
subla > *košulja e t c . D A N 3 7 4 — , k i g a n a h a j a m o n e l e v i l l y r o -

t r a k . Aexi-ßaloq, „ D a k o v k r a l j " ( a oo e k a k o r -dava : -deva), Kacoi-ßavXog 

ßaoilsig, p r e d s a r m a t . OhaCto-ßahoq, a m p a k t u d i v p r e d f r y g . ßakijv 

„ k r a l j " , k i j e r a d i s t a r o e v r o p s k . - m a l o a z i j a t . b p d a l j e v v e z i z I y d . 

3câX,uvç „ k r a l j " . C e s p a d a t u r š k . bajar k *boljar-e, t e d a j j e t u r š k a b e s e d a 

s t a r o e v r o p s k a , č e n e š e l e s l o v a n s k a i z p o s o j e n k a . 

c ) S t a r o e v r o p s k e g a p o r e k l a v p r e d s l o v . h i e r a r h i j i ]e*v^lchva/^ 

„ m a g a , m a g u s " , b o d i s i d a j e i z v e d e n o i z p r e d s l o v . i n p r e d g e r m . n a ­

r o d n e g a i m e n a *Wa/ulk"- > ^Vol-blckb, *Walxa-, k i k a ž e n a p r a m p r e d g a l . 

Volcae i n i l l y r . Valcum v P a n n o n . i n f e r . i l l y r o - t r a k . a s p i r a c i j o k a k o r 

Каслат1]д : Касжа&гјс t e r i l l y r o - t r a k . a œ olu k a k o r Aalri- : Aol- : AovX-

e t c . I T 8 2 , b o d i s i d a j e *v'blchva/i, < *mlbchval'b < *zuulis-wä s o r o d n o 

z d a k . xoXicitai „ d u h o v n i k i b o g a Z a l m o k s i s " z i l l y r o - t r a k . p ж w k a k o r 

КасжаттЈч : ^Ckbrvai'b, Pulpudeva : Plovdiv, -оажа : -dava e t c . I T 1 0 2 i n 
st CO ts > SS > s k a k o r n . p r . p r e d s l o v . *sbrna : p r e d l i t . stirna, d a k . 

<jißa < *aeßa[y]a : p r e d a l b . *siëbag- > *stë[b]eg- > stog- : TaïQieiàç, : Tiristis 

e t c . I T 1 1 3 ; n a v s a k n a č i n j e - ш а - f o r m a n t v i l l y r o - t r a s c i n i p o z n a n 

Пахт-'ôri, Ж1г-еп, Mal-va e t c . I T 9 7 , V Z 2 8 1 . 

I l l y r o - t r a k . *kä/apir, *kaumîr- „si'SwXov" t i č i v p r e d s l o v . *kalypb 

( o z i r o m a z i l l y r o - t r a k . a s p i r a c i j o k" > s l o v . ch v *chypb; i z *kypb 

m a d j . kep k u k o r *pyrbje > perje) i n *kumir-'b t e r s s t a r o e v r o p s k . p co b 

( v s e s t a v l j e n k a h ) v i l l y r o - t r a k . *xEßQ- ( k a co e cf . -dava : -deva) o s e b ­

n e g a i m e n a Aio-6-xißQiog {Dio- j e i d g . *diw- „ b o g " - | - i l l y r o - t r a k . 

*deu(r)- „TVQavvog", o č e m e r z g o r a j § 1 2 b | 3 c f . ) ; k - s - k o m p o z i c i j -

s k e m u f o r m a n t u c f . I T 9 5 . S e m k a j s p a d a d a l j e p r e d g r š k . Kaß(e)iQOi 

„ p e l a s g i j s k i b o g o v i , d e m o n i , s l u ž a b n i k i b o g o v " , e t r u s k . cepen „ d u h o v ­

n i k " , p r e d s a b i n s k . cupencus i d . K v o k a l n i m i n k o n s o n a n t n i m a l t e r n a -

c i j a m v *ka^pa^nlr-k- cf . g l e d e p ca b i l l y r o - t r a k . ZixoiTtjq : Zißolxriq e t c . 

I T 9 1 t e r m a l o a z i j a t . Аажад : Movi-eaßr], g l e d e n co r c f . i l l y r o - t r a k . 

л 00 r I T 8 7 , g l e d e ä/ä co e co a co au p r . I T 8 1 s q q . t e r g l e d e plb > m 

v i l l y r o - t r a s c i n i c f . 'Aßvewv > 'Aßvöev, SaxaïyJj > Saßa'ixrj e t c . I T 1 0 2 . 

M o r e b i t i s p a d a s e m k a j t u d i i l l y r o - t r a k . ZtLжaq, v &v6iaOrai жес1 lacé a 

lloxiXiov Zaiжa i n Zaжà k o t d u x ; k co I, k a k o r p r e d m a k e d . xàXiO-oç : i l l y r o -

t r a k . l,EiXà e t c . I T 1 0 5 . P r e d s k y t . жбжос ' ol yàç Sxv&ai kyaXßara rivk 

axovxaç, ежбуаш x<bv ê-aâv xôxovq aixà xaXovOi E t . M a g n . a l i s t o j i p o ­

m o t o m a m e s t o *хожо1, a l i p a s s t a r o e v r o p s k . k X / ^ - m e n j a v o v r s t k a k o r 

p r e d g r š k . <pâXi- : : p r e d m a k e d . xâXi-d-og : p r e d t r a k . Ç,aiXâ e t c . I T 1 0 5 . 



§ 1 3 . P o t e j d i s g r e s s i j i o p r e d s l o v a n s k i k u l t u r i v Z a k a r p a t j u , 

p o s e b n o g l e d e s t a n o v s k e o r g a n i z a c i j e , s e p o v r n e m k p r e d s l o v . 

*ka/osçg'b „ E d l i n g " , k i r e f l e k t i r a i l l y r o - t r a k . *kä/ase-ng- i n j e z a k a r p a t s k i 

p r e d s l o v . k o r r e l a t k i l l y r o - t r a k . Kooiyyag, iecehg т ^ с "Hçaq xal tjysfiàp 

KEßcrjvlmv xal Sxaißo&v, Cosingis „ ž e n a k r a l j a N i k o m e d a I" , Kôocov 

„ t r a k i j s k i d y n a s t " ; Koaiyyag j e i z v e d e n z n ^ - f o r m a n t o m i z *ka^s, 

k a m o r s p a d a z i z p a d o m v o k a l a t u d i -ks- v i l l y r o - t r a k , *SlZalßol-^-Lg 

„ b o g z e m l j e " (: p r e d g r š k . Si\l\ßelri „ z e m l j a " ) > Zaßol^ig S/Zalßo^ig 

i n V p r e d g r š k . Atôw-^-oç „ b o g v i n a " {*di-zvonn- : foîvog) V Z 2 9 1 , I P 

6 7 . G l e d e v o k a l n e d i f e r e n c e m e d Koeiyyag i n *kaseng- > *kosQgb c f , 

i l l y r o - t r a k . -porus : -parus I T 8 2 i n Аос1, д-г)д : Aoçt,lv&r}g e t c . I T 8 0 , 

g l e d e a 00 â v *kosçg'b : *kas§gb c f . z g o r a j § 2 . 

K i l l y r o - t r a k . * ^ a * s - „ p r i n c e p s a l i s l i č n o " c f . p r e d h e t . a s p i r i -

r a n i *k''aš- > * A a s - „ k r a l j " v haššuzuet = LUGAL-u-e-it „ k r a l j j e p o ­

s t a l " H r o z n y H e t h i t . K e i l s c h r i f t t e x t e a u s B o g h a z k ö i 9 9 , B A § 2 2 9 , 

k j e r s o v k n j i ž e n i n a d a l j n j i a z i j a t s k i r e f l e k s i ; i z -o- v Koaiyyaç e t c . s e 

n e d a r a z b r a t i , a l i t i č i v n j e m s a l i š, v e n d a r z o z i r o m n a s l o v . ck 

i z s j e s v e r o j e t n e j e , s e v e d a j e *kosçg'b t u d i i z *kaššeng- r a z l o ž l j i v o , 

č e p r e h a j a l e s v c A i n č e j e s > c A s t a r e j š i k a k o r s l o v , p r e h o d 

g e m i n a t a > s i m p l e k s ( i s t i b a l t i j s k i p o j a v b i v t e m s l u č a j u š e l e v 

b a l t i j š č i n i n a s t o p i l ) , t a k o d a j e i s d a l o v n a s p r o t j u s š > ch ( i n kš > 

kch > ch) ss > s. P o l e g t e g a j e t u d i s s u b s t i t u c i j o s - g l a s a p o a/a-

v o k a l u s s r a č u n a t i , k e r b a l t o s l o v . p o a/a n e p o z n a s - k o n s o n a n t a ; 

n a d a l j e j e v p o š t e v a t i s t a r o e v r o p s k . s °o s" > s - a l t e r n a c i j o ( > b a s k . 

z 00 s , e t r u s k . s 00 s e t c . I P 2 2 ) i n s l e d n j i č s e j e v h e t i t . s - k o n s o n a n t 

r a z p a s e l n a r a č u n s - g l a s a i d g . *esmi > h e t . ešmi. K s t a r o e v r o p s k i 

a l t e r n a c i j i g e m i n a t a v *kalašš- > *kalosçgb : s i m p l e k s v Koaiyyaç c f . 

i l l y r o - t r a k . Bfj/éaaoi : Béaoi e t c . I T 9 0 , V Z 2 6 6 . P r e d g r š k . è-a(Jf,v „ a n -

t i s t e s s a c r o r u m " m o r e b i t i i z *è-§i^v k a k o r p r e d g r š k . xçi^ôg > xçiooôq, 

p r e d g r . š k . C/ / /xes^ > p r e d g r š k . ' 0 A t 6 0 £ « 5 s , xi^àllrig >*xiššaXXrjg > xirràXXrig, 

Weichsel > ^Vissla > Visla e t c . , Ai6w§oç > *zkôwa6oç > Awwaoç e t c . 

C e p o m e n i *ka''slš- p r v o t n o „ g l a v a " , i z č e s a r *ka''s-eng- „ g l a v a r " , 

t e d a j t i č i e t y m o n v e t r u s k . *cass-'^ „ g l a v a " , p r e d g r š k . xorrig „хб(раХгј", 

xôrra i d . , s e v e d a l e č e r e f l e k t i r a тт g r š k . d i j a l . - s s - ( c f . kj > * s s > т т v 

^ S p a d a z o - p r e f i k s o m k e p i r o t . ôà^a „в-аХабба", t a k o d a j e 

p r a o b l i k a *olo-dllulikš- „ m o r n a r " . 

2 e t r u s k . *cass- „ g l a v a " s e d a r e k o n s t r u i r a t i i z I s i d . O r i g . X V I I I 

1 4 „ c a s s i d e m a n t e m a T h u s c i s n o m i n a t a m d i c u n t . U l i 

e n i m g a l e a m c a s s i m n o m i n a n t : c r e d o a c a p i t e " ; t a e t i m o l o -



gija je sicer komaj pravi lna , v e n d a r supon i ra možnos t , d a je bil lat. 
e t imologis tom znan e t rusk . *cass- „ capu t " . 

^ Cf. tud i pras lov. *Tvarog'b po leg SvarogT, P e i s k e r B lä t t e r f. 
He ima tk . 4, 7/8, 49 sq. P e i s k e r 1. c. 55 išče v *Dévin'b (skok^) „ Jung­
fe rnsprung , Felsenriff" avest . daëva-; bližje stoji s t a roev ropsko *-dëva 
„Fels, B u r g " , ohran jeno v il lyro-trak. -daleva „*Burg" B A § 141 , 
D A N 365. 

a t t . , boeo t . , tessal. , euboe . , kret . ) oz i roma -тсг- (v boeot . , kret . ) = 
s t a r o e v r o p s k . ts, iz česar je mogel s(s) w Koai/yag e tc . n a s t a t i ; ke r p a 
se v s ta roevropšč in i ts (>ss >s) r e g u l a r n o menja s t(t)^ — cf. illyro-
t r ak . Mszaßßcia : Msaafißcir], p r e d g e r m . > angl . flint : s tvn. vlins, p r ed -
gršk.-maloazi jat . ticavvog Өаау-уеЫ : Sovay-yela, p r e d a r m . fuz, p r e d ­
la t . *theik- > ficus (osk. *fëcatum) : p r edgr šk . ovy.ov, illyr. Dentheleti : 
Denseletae, e t rusk . te-ce : ze-c (z = ts), iber . Tartessus : Tharsis e tc . 
B A § 372, IT 109, VZ 271 —, je гт v gršk. умтга morebi t i že p r e d -
g r š k e g a izvora, za ka r govor i tud i s Koaiyyag e tc . s o r o d n o Kôrvg 
„ime b o g i n j e Kybele , cele vrs te t raških v l a d a r j e v " t e r p r e d g r š k . 
-х[а^]т- v fâva-y.T- „mai t re , chef, ro i" , p r e d t o h a r . [w]nä-kte „ b o g " , 
p r edg r šk . \w\vi-yTa-Q „ b o ž j a pi jača" — isti *ka't-r „božj i" tud i v 
^là-yroçog „s luga b o g o v = H e r m e s " ; semkaj morebi t i t ud i p red ­
gršk . yr-iXoç • o xQ0 7jyovßEvoc тТјд noißvijq усшд Hes . , ki g a je p a 
r a v n o t a k o m o g o č e staviti k ir. cit „ovca" — VZ 278, čijih *zo(a)nale 
spominja T. w <» p (kakor p r edg r šk . avrôg : lyk. eptte- B A § 187, p r ed ­
gršk . *raQ-xvfv- > raçiio) : venet , e-kupe-t(h)aris) na *p(fn- „zgora j" 
v lyk. e-pfi „*zgoraj > k " ; k p o m e n u cf. s t ind. upa „zgoraj > k" . 

F o r m a n t -eng- v *kos§g'h oz i roma -ing- v Koaiyyag — k vokalni 
diferenci cf. i l lyro-trak. -l,ivd-rig : -^iv&t]g; -eng- se m o r a suponi ra t i 
r ad i pras lov. p r e h o d a in in m v 6 in i — je sestavljen iz s t a roev rop ­
s k e g a gene t ivnega fo rman ta -n-, o čemer A 300 cf., t e r iz -k/g-sufiksa, 
h čemur še cf. i l lyro-trak. Паууад, Brunga, STQÔyytg, Dolongae po leg 

Aôloyxoi, /içèyy.wv etc. , p r edg r šk . k'Xßiyy-, баХжсуу- (< * g o v e j i r o g " ; 
cf. баХжг] „riba, ki se zove tud i ßovg" Hesych.) , adçiyy- e tc . Iz is tega 
sufiksa z al ternaci jo n co O izvira -kig-iormant v p redgr šk . ожага(у)уод, 
i l lyro-trak. Açèyyav > Açrjxojv e tc . IT 86 in v zgoraj § I I b 6 nave­

d e n e m , t a k o d a je na p r imer preds lov . *sk'hlçg'b ident ično z illyro-
t r a k . бхасугј ( < *бхасЕухг}) „äQy^Qia". G lede a ca u cf. i l lyro-trak. 
Eptala : Eptula, zlalrj- : Aovl- e tc . IT 82, g lede I co r cf. i l lyro-trak. 
Aoiôiag : 'Potôiag e tc . 1. c. 85 , g lede izpada voka la e med r in (n)k 
cf. illyro-trak. Bugaraca > Bovyaçxa 1. c. 90, g lede g co k primerjaj 
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z i s t i m f o r m a n t o m Dolongae : Mloyxoi e t c . 1. c . 9 2 , t a k o d a j e p r e d s l o v . 

*sk'blçgb i n i l l y r o - t r a k . бумсхг] l e h r o n o l o š k o i n g e o g r a f i č n o r a z l i č n i 

r e f l e k s e n e i n i s t e s t a r o e v r o p s k e p r a o b l i k e , k i s e p o d r a z l i č n i m i 

a k c e n t s k i m i p o g o j i v r a z l i č n i h a l t e r n a c i j a h p o j a v l j a . K u - v o k a l u v 

*sk'blçgi, c f . š e i l l y r o - t r a k . *askul- oo *(a)sul- „ z l a t o " v "Aavla „ z l a t o k o p 

p r i P h i l i p p i h " t e r S-capte-n-sula z z l a t o k o p i ; k SÂ: oo s(s) c f . Tißiöxoq : 

Ti<pi^öac I T 1 0 1 , Viscia : Visla. 

R a m o v š R a z p r a v e II 3 1 3 s m a t r a s t c s l . ( 1 X ) sk-blçzb z a n a s t a l o 

i z sklçzb, k i s e n a h a j a v m l a j š i h c s l . t e k s t i h , v e n d a r j e sk^lçzb Z o g r . 

> p o z n o c s l . sklçzb v e r o j e t n e j e , t o p o s e b n o r a d i S a v . k n . skblçzb < 

*sk%lçzb k a k o r S a v . k n . *b'hdçstç > bbdçstç. K i l l y r o - t r a k . *skuleng- > 

*sk'blçg'b s p a d a z i l l y r o - t r a k . u oo / (: -ßvcoc : -ßici, Druži- : /lçiÇ,i-, -sucu : 

-sicu-, p r e d s l o v . *[w]rbgjb : ßQit,a e t c . I T 8 1 s q . — r a d i i l l y r o - t r a k . 

-ßvcoc : -ßiQi : -ßacL e t c . 1. c . s e m k a j t u d i *6xlçx'i] : *axîçxr] [ k a k o r Suci- : 

Ztxi- : Ztxs- e t c . i n z er > ar k a k o r Stçxiç > ^IÛQXTI] > oxâçxTj — , l a t . 

cupellus > i l l y r o - t r a k . *kulibilullr- > s l o v . *k'bbbh : *čbb'br'b e t c . I T 9 1 , 

9 7 , p r e d g r š k . 'Oôvoiig : 'Oôiaoivg. e t c . V Z 2 7 0 , A 3 0 0 ) i l l y r o - t r a k . 

*skilleng- V p r e d g e r m . *skilling-, p r e d s l o v . Hcblçg% > s t c s l . e t c . stblçgb'y 

k l<x> Il cf . KoQxiXoi : KoxQiXloi e t c . I T 9 0 , V Z 2 6 6 . 

P o l e g p r e d s l o v . *skuleng- > *sk'blqdzb ( > sk'blçzb Z o g r . , skblçzb 

S a v . k n . , sklçzb) i n *skileng- > *ščblcg%> ( > štblcg-b, ščeljagb) s e n a h a j a 
t u d i *stblçg'b ( > stblçzb, stbljazb, stcljag'h) ; r a z l a g a t e v n a j s t a r e j š i h c s l , 

s p o m e n i k i h m a n j k a j o č e o b l i k e j e n e s i g u r n a : m o r e b i t i k a k o r r. d i j a l . 

železo > železo i z štblczb a l i p a i z *skblçg'b, k o n t a m i n a c i j e i z *sk'blçgb 
+ *ščblçg^ o z i r o m a š e l e s l o v . d i j a l . i z p o s o j e n k e i z g e r m a n š č i n e 

n a p r a m a v t o h t o n e m u *sk'bl§gb *ščblcg'b s p r e h o d o m *scblçgb > *stblçgb, 

h č e m u r blisk'b : blistati sja cf . M n e n j e , d a j e *slblçg'b *stblçdzb p r a ­

s l o v . r e f l e k s g e r m . i z p o s o j e n k e *skilling- s k > t p r e d & o z i r o m a s tsb 

> tb p r e d s l e d e č i m dž, d a j e d a l j e *st'blçdzb ( > *ščbl§džb) i z *stblcdžb 

a s s i m i l i r a n o t e r d a j e sklçzb (XIII . s t o l e t j e ) i z stlçzb n a s t a l o , m i j e v 

o č i g l e d s t c s l . sk'blçzb skblçzb, d a l j e r a d i s i n g u l a r n o s t i p r a s l o v . kb > tb 

( k *vitçdzb cf . z g o r a j § 12 h y) i n r a d i r e d k o s t i a s s i m i l a c i j e t-dž > f-

dž — b a l t o s l o v . *pljautjâ j e r a d i jau i z eu v жХе-о-иозр s t a r e j š e k a k o r 

i z n j e g a d i s s i m i l i r a n o *plau-tjä — t e ž k o a k c e p t i r a t i . 

R a m o v š R a z p r a v e II 3 1 2 s q q . s m a t r a - ç ^ - i z p o s o j e n k e z a g e r ­

m a n s k e . O *k'bnçgh j e b i l ž e z g o r a j § 1 2 b (5 g o v o r . P r e d s l o v . *pénçg4, 

*pénçdzb, k i j e p o I T 9 6 s k u p n o s p r e d g e r m . *panding- *panning- i z 

l a t . pannus č r e z i l l y r o - t r a k . *pand- ( c f . r u m . pînzâ I T 9 6 ) oo *pann- oo 

*pën- s s u f i k s o m -eng- ( k i j e e v e n t u e l n o a n a l o g i č e n p o *skilling- ; 

^sk'blçg'b) r a z š i r j e n o — k nd nn c f , p r e d a l b . *mand-j- > mts oo i l l y r . > 



lat. mannus IT 96, 109, 130, k a r e cf. -dava : -deva e tc . IT 8 1 , k 
-enn- 00 -en- cf. Koçnllloi : Kocnlloi I. c. 90 — , se I. c. izvaja iz g e r m . 
*panding- : *panning-, pri čemer p a je težko razložiti a > é n a p r a m 
a > o v *koldçgh *mosçg% *kos§g'b *korl§gb; izvajanje ge rm. *pand- iz 
lat. pondus k a k o r Masa iz Mosa je precej nes igurno , t o radi t ega , k e r 
je pondus > ge rm. *pand- e d i n a lat . izposojenka z o > germ. a, 
pri zelo s tar i izposojitvi bi p o v r h t ega *fant/d- pr ičakoval i , t o r ad i 
kelt . Volcae > g e r m . *Walx-. P o v r h t e g a je pri Mosa > Maas tud i z 
o oo a v subs t r a tu računat i Mogontiacon : Magantia, muince : fiaviâxtjÇf 
Mona : Мапаи, Mosa : Masao, ki g a v vseh t eh slučajih ni mogoče z 
germ. o > a r az laga t i ; tud i pomensk i p r e h o d pondus s r eb ra ( b a k r a ? ) 

> Pfennig ni p o p o l n o m a jasen. 
P o mojem mnenju je najverojetneje, t a tiči v *panding- *pan-

ning- : *pénçg4, „dena r ius" s t a roevropsk . izraz za „ r u d o (s rebro , b a k e r ) " 
v naspro t ju s *skilling- *sk'blçg% „zla tnik" — cf. IT 79 sq . te r p r e d ­
vsem p redg r šk . *x6lovv- „z la to" > x̂ '̂̂ î̂ '̂ S" XQvoôq Hesych . iz *sk(u)lon-t-
(poleg *skulen-g-) s sk<x> ks k a k o r булфос : §i<f)oç, u <» 0 k a k o r oïavxoq : 

осал-атг], -n-t- 00 -n-g- k a k o r p r edg r šk . é'X,ui-v-&- : i'lßi-y-y- in nt > nn 

k a k o r p red la t . ponti-fex : p r e d g r š k . xùvvoq • ßäyoc, Hesych e tc . IT 96 , 

109, 130 — ; k il lyro-trak. izrazu za „ r u d o (baker , s r e b r o ) " *pand-eng-, 
iz česar znd>n(n) kakor *mand-j- >mes : mannus, penndï : *peraun(n)-

*Pemn'b, Basante : Basanius e tc . IT 96, 109, 130 p r e d g e r m . *panding- : 

*panning- oz i roma z ann « enn > ën p reds lov . *pénçg'b, cf. *pan(n)eng-

> *paneg- (kakor Ilolôvéa > IlâXoâa) > *pang- (kakor Ежасаеоход > 
Sxâçroxoq; k en > O cf. še JJeçovTtxôv > Burfonjticum) v Tlayy-aîoç s 
s r e b r o - in z la tokopi . -eng- je m o r e b i t i oh ran jeno v *Pançg^ > 
Panega = IlâvaS, „ p o t o k v P a n g a j s k e m okrožju" . 

Illyr. *pa^nd- „ ruda" tiči tud i v t r ak . &7](javQ6ç" ; i < a^n 
k a k o r ßhXiTiag < MiXavriâç e tc . IT 86, k t co d cf. Tàçavroq : Aàçavôoq, 
etc . IT 92. Med ^pa^nd- in *pit- pos redu joča obl ika *pe(n)d- „ s r e b r o " 
je ohran jena v s t a roevropsk . *šo-ped- „ s r e b r o " > fin. hopea in v iber . 
'Ос(г)о-бжЕОа „ s r e b r a b o g a t o pogor je" A 310, VZ 304. K -ua v 
Ж1г-У1] cf. i l lyro-trak. But-ua e tc . IT 97, k ntld <x> n(n) ca t cf. Basa-nt-e : 
Basa-n-ius Urba-n-us : Urba-t-e e tc . I. c. 1 3 0 ; *so- v s t a roevropsk . 
*šo-pe(n)d- se o b r a v n a v a A 310, B A § 120, kjer je tud i o p reds lov . 
*sbrebro govor . V *pa-nd- < *par-nd- tiči s ta roevropsk i izraz za „ r u d o " 

> „ s r e b r o " , k a r se s *sir- ce *šo(r)- de te rmin i ra ko t „bela r u d a " . 
Isti -en^-formant k a k o r v *penqg% naha jamo poleg *sk'blçg'b *ščblcg'b 

— k il lyro-trak. *skul- „z la to" cf. še z l a t o r u d i i l lyro-trak. R-escul-um, 
"ÂavXa in ^хажттЈ-аеХтј IT 1 2 1 ; k sk co s(s) cf. TißiOxoc : Tißmc, aie je 



v *skul- o d p a l k a k o r 'Oaxioç > Sxioç e t c . I T 9 0 — š e v p r e d s l o v . 

*ausser- „ z l a t o " > *ausser-eng- > *userçgb^ „ u h a n ( i z z l a t a ) " , k i j e i z ­

v e d e n o i z z l a t o r u d e g a D-eusara I T 1 2 1 , k j e r j e t u d i o p r e f i k s u d/r-

g o v o r . S e m k a j s p a d a d a l j e p r e d g r š k . *аеас- v &i]a-avQÔç i n b r e z r-

s u f i k s a p r e d s a b i n . ausom e t c . ; k p o m e n u cf . i z p r e d s a b i n . ausom 

„ z l a t o " i z v e d e n o p r e d g r š k . *aiaa-v&a > àâv&a „ u h a n " D A N 3 6 9 . 

K i l l yro - t rak .* s^Mf / - / / j - „ z l a t o " t u d i p r e d g e r m . *skwatta- „ d e n a r , 

z a k l a d " S c h r ö d e r K Z 4 8 , 2 6 6 ; k г1Ы0 cf . *Od'bra : Vi-adua e t c . 

I T 8 9 , -att- j e m a l o a z i j a t . - s t a r o e v r o p s k . d e m i n u t i v f o r m a n t k a k o r n . p r . 

i b e r . Baritto, m a l o a z i j a t . Вадаг&а. P r e d s l o v . *skot^ „ ž i v i n a " s p a d a k 

ir . cit „ o v c a " , g r š k . y.riloq z g o r a j § 1 3 . 

P r e d g e r m . *massing- = p r e d s l o v . *mosçgb j e a l i z - е п ^ - f o r m a n t o m 

r a z š i r j e n o p r e d i d g . *mas(s)- v p r e d s t i n d . kä-ms-ya- (: ka-ms-a-, h ка^-

p r e f i k s u cf . I T 1 3 1 ) , p r e d s t p r u s . cassoye „moscgb" — s e m t u d i p r e d -

p e r z . (^massya- >) mis „ c u p r u m " i n fäav ' r&v ßeralliy.G>v ri H e s y c h . ? 

— , a l i p a j e s e s t a v l j e n o i z *mass- + s u m e r . e t c . niggi „ s t a g n u m " B A 

§ 1 1 5 , 1 1 8 , I T 9 4 , z a k a r g o v o r i k o p t . ßaö-veg ßaaivag „ s t a g n u m " ; 

k s t a r o e v r o p s k . - m a l o a z i j a t . b xi m c f . B A § 2 2 4 t e r i l l y r o - t r a k . Tißiaig : 

Tißi'jörjc e t c . I T 1 0 3 , k o p t . b e s e d a j e n a j h i t r e j e i z p o s o j e n a i z m a l o a z . 

P r e d s l o v . *kold§g'b = p r e d g e r m . *kalding- j e s s t a r o e v r o p s k . k k" 

s o r o d n o s p r e d s l o v . *k'ald- > *chold'b e t c . V Z f 1 6 0 . 

P r e d s l o v . *vertçgb, *[vjretçgb j e ž e r a d i zver <» wre i l l y r o - t r a k . p o ­

r e k l a , cf . i l l y r o - t r a k . Bèçyr] : Всбуе- I T 9 0 s q . ; k e t y m o l o g i j i cf . 

D A N 3 7 8 i o z i r o m a d o d a t e k n a s t n 3 4 . 

§ 1 4 . Č e j e t e z a : *kosçgb = i l l y r o - t r a k . Kooiyyaç p r a v i l n a , t e d a j 

j e p r i č a k o v a t i , d a s o p o l e g Koaèvr^rjg t u d i d r u g i h r v a t s k i v o d j e Xçé-

ßarog, Klovy.àg, Außilog, Movylé, Tovyß, Bovyà p r e d s l o v . = i l l y r o - t r a k . 

i z v o r a . 

K Xceßarog = Каслатгјд c f . z g o r a j § 8 . 

Klovxâç i z s l o v . *Klukas < *Klukas'b, k i r e p r e z e n t i r a p r e d s l o v . 

*Klau + käs- ; k *klau- c f . i l l y r o - t r a k . Clev k r a j e v n o i m e " i z 

*Clavora k a k o r -dava : -deva e t c . I T 8 1 s q . *käs- „ s i n " k a k o r v 

o s e b n e m i m e n u АаХ-хыб^д, "Абп-умбгјд z olö =c a / ä - a l t e r n a c i j o ( k a k o r 

i l l y r o - t r a k . Koßo-, Kaßa-, 'Paxélrj : 'Paixrjloç, č i g a r ë i z g r š k . ä a l i 

k a k o r -dava : -deva I T 8 2 ) , h č e m u r c f . s k o m p o z i c i j s k o l e n i c i j o k > g 

I T 7 8 p r e d s k y t . Гтес-уабод, О бс-уабод (: p i k t . oÎ60ç, b a s k . otso „ v o l k " ) 

t e r z a/â : ai ( k a k o r 'Pàxtjlog l'PaixtjXog, ßöva^og : ßovaixog) i l l y r o - t r a k . 

OboXo-yaiatjg. 

^ P o l e g *j-asser-ing- > iserbga i d . i z p r e d t o h a r . y[u]sare „ z l a t o " . 



Aoßsk-oi iz *Lovel['b] ali *L'bvel['b] (k 0 = % cf. Muccur- > *M'bk'hr-
> MôxQov, Makar; W-'brm- > "Ocßoc, Vrm etc.) iz predslov. *La/uzvel-, 
ki je sorodno z illyro-trak. osebnim imenom 'Allov-noçiç, čigar -por-
prehaja v -pol- ÇPaiaxov-xoçiç : 'Раахо-б-жо с kakor 'Poiôiaç : Aoiôiaç 
etc. IT 85) in čigar o se menja z e {Seici-per kakor Bôlovçoq : BéX-
Xovçoç etc. IT 82) ; k p co tv cf. Pulpudeva : Plovdiv, -бала : -dava, Kaç-
nârriq : *Ch'brvati> etc. IT 102. Začetni a v 'Alloiôxoçiq : *Aluwel- > 
*Luzvel- > ^L'bvelf'bJ > AößsX-oc je odpal kakor v 'Afi/jôoxoç > M/jôoxoç, 
Arutela > *Lotrb, 'Oâçvaai > Dnizi- IT 90. Ce o v AößiXoq = slov, o < a, 
tedaj *[AJlâwel- : 'AXXoi-xoçiç z a co u kakor ^laXa-ß-ßgia : SaXv-ß-ßcia, 
Epta-la : Eptu-la < (s hypokoristicno okrajšavo!) 'Ежг7]-гсас < ^Ежга1-
rçâXiç IT 81 sq. 

MovyXé je = illyro-trak. *Ми и1а, če stoji MovxXé mesto *Мгс 1о 
iz *M'bch'blo kakor Môxçov iz *М%к'ы- ( = Makar iz Muccur-) z izpadom 
nenaglašenega %; k « = o cf. 'Раотет^а : *Raz['b]toce, k ov = -b cf. 
rovT^Tjxä : *G'hd[bJska-Gacka, k illyro-trak. *Muk'ula cf. osebno ime 
Mucalus. Glede k co k" > slov, ch cf. Касжаттјс : *Ch'brvat'b ; *KorQtjbsko 
korutina = venet. *karant- „skala, kamen" : Chorutane; pannon. camum 
„vrsta pive" : *ch<bmeljb; predgršk. xâçroç • ô h rolç xv6l [xçorôç] = 
xçÔTcav : predgerm.-predslov. *k''urf- = *k''ruf- > *xrup- = *С %Г1' ; 
predrom. *ca/ulm- : predgerm.-predslov. ^k^u/ilm- > *xulm-, *ch'blm-b 
*šblm%; predskyt. *karw- > xaç-ag-viç „olxot . . . xart'jQeiq aßä^ac" : 
(s staroevropsk. w oo m IT 104) predslov. *с огт%; xiçâïv : *ch'brén-b; 

predrom. *kra^pp- : (s staroevropsk. pp co b) *chrib- chrifbjd- etc. VZf 
1 6 0 ; Cambus : *С с %; XtcroßaXoq : xscroßaXoc-Gerulata (= *chruša : 
*kruša * gruša; etymon predgršk. ^klk^lga^nlr v xôy-%vai : a-xiq-àoq : 
h-yiQ-àa DAN 370, -ßaXoq „ovocje" DAN 371) ; xXißavoq : *chléb%; 
*krok'b : predalb. *krak''- > krahs; predgrk. *хжт- > à-xrfj : predslov, 
*ch'bb'btb ; predtrak. хгсбтси : {t co [) predslov, *cholstb. 

Mucalus — oziroma *Muclus, če MovxXw = *Мж 1о < *Muk4a, z 
a 00 ö IT 90 — je latinizacija trak. *Muc(a)la co *Ми (и)1а > *M'bch('b)lo 
(k a 00 ü cf. zgoraj pod AößsXoq), hypokoristicno okrajšanega iz Muca­
tra < Blov/.a-rçàXiç; ni izključeno, da je MovxXw nastal iz *M'bch['b]lo 
< ^M-bch-bdlo = Muca-tra z dijal. -[d]l- ter trak. r oo / (cf. 'Poiôiaq : 

Aoiâiaç) in t co d (cf. -TOXOÇ : -ëoy.oç etc. IT 92). Radi hrv. Mohlići je 
poleg M'bchlo tudi *Mochlo suponirati z illyro-trak, u co a > slov. ^ co o, 
O čemer zgoraj pod AoßsXoq cf.; sicer pa je MovyXé morebiti = 
*Mochlo, cf. 'OßTQovßXLT^a = Ostrovica, oziroma Mohlići iz ^МЖ ШЈЧ 

z shrv. dijal. % > o?, vendar cf. praslov. o v korošk. Mochilich Kele­
mina Casop, zgod. narodop. XX 150i, 

a 



I m e n i o b e h s e s t r a Tovya i n Bovyà i z *Tuga i n *Buga s t a s e s t a v ­

l j e n i i z i l l y r o - t r a k . * 7 a u - o z i r o m a *Bau- + *gä „ * ž e n a " ; k *Tau- c f . 

o s e b n o i m e Tau-zig- {-zig- „sin" = e t r u s k . sex- » h č i " ) i n k *Bau- c f . 

k r a j e v n o i m e Bafvjos, o s e b n o i m e ^Baw-a > Bà-q, Bov-ßag (Bov- = 

*Bov-?).*-gâ „ * ž e n a " kakor Maôa-yaia „ s o p r o g a H e r a k l e i d a " ; k и; 

> O v *-gava > *-gaa > *-gä c f . -deva > -dea, Asovslrog > Deultum, 
Ti-erna < p r e d s l o v . *vom%, di-essame < p r e d a l b . vafrsjtrs e t c . I T 

1 0 2 , 1 2 2 . 

D o d a t e k k s t r . 3 2 2 4 : *vertçgb *[vjretçgb „ K e t t e " n a j h i t r e j e i z 

*(w)a^rll(u)t- „ a e s " v s u m e r . urud, s u m e r . > a s s y r . warü > em, p r e d ­

g e r m . *arut- > s t v n . aruzzi, p r e d g r k . *fâlvTiç > alvaiç „ c h a i n e " , h 

č e m u r š e s t <л I : i > j p r e d l i t . varias „ c u p r u m " = k r e t . *waria = 

p r e d g r š k . alça „6(pvQa" c f . 

K s t r . 1 o p o m b a : C e n e s l o v . ks > s ( n a p r a m kš > kch > ch) 

k a k o r p r e d s k y t . 'A-^aß-lna, „ ( s a b e l ) k r u m m e L a n d z u n g e = r. kosa" 

> s l o v . *sab-'ja, p r e d l i t . äuksfrjas „ z l a t o " > s l o v . *user-§gb „ u h a n " 

(: s u m e r . guš-kin „ z l a t o " , p r e d g r š k . §av&6ç „ * z l a t o I a s " ) , p r e d l i t . 

ešketras > {šk w ks) s l o v . *esetr% D A N 3 5 9 . 

R é s u m é : 

C o n t r i b u t i o n à Г e t h n o l o g i e p r é s l a v e : 

KoaèvTÎ^rjç-Ka/osçgb a v e c Г -§g'b p r é s l a v e ( à q u o i i l f a u t c o m p a r e r 

userçgb, sk'blçgè, k'hnçg'b, koldçg'b, vitçg'b, moscg-b, pënçg'b, vertçgb, omçgt, 

e t c . e n p r é s l a v e e t a v e c q u o i c h a n g e a v e c -eng- oo -a"g- Г -ogb p r é s l a v e 

e n pašenogb, m'bnogb, chçdogh, kolimog'b, tvarogb, TlSvarogb, pirog'b, 
bnogh, čbrtog'b e t c . ) e s t d é r i v é d e Jiašš- „ r o i " e n h é t h i t e ( e n é t r u s q u e 

cass- „ t ê t e " = e n p r é g r e c хотта i d . ) , alo é t a n t l a s u i t e d u c h a n g e ­

m e n t p r é s l a v e d e q u a n t i t é d e Г â . 

P o u r p r o u v e r c e q u i a é t é d i t , Г a u t e u r d é f i n i t l a l a n g u e d e l a 

p o p u l a t i o n p r é s l a v e d u t e r r i t o i r e a u d e l à d e s C a r p a t h e s c o m m e 

p r o d u i t m i x t e d e Г i l l y r i e n p r é - i n d o g e r m a n i q u e e t d u t h r a c e i n d o ­

g e r m a n i q u e e t r e n v o i e o u t r e à l a p r é s i a v i t é d e l a n o m e n c l a t u r e g é o ­

g r a p h i q u e d e l a p a t r i e d e s p r e m i e r s S l a v e s a u s s i à Г o r i g i n e p r é s l a v e 

d e Г o r g a n i s a t i o n d e s f a m i l l e s e t c l a s s e s s o c i a l e s d e s S l a v e s . 

aa) Касжатгјс, T'bri'br-, Serrorum m o n t e s , BaOràçvai, Beskyd-, 
Beščad-, Koarovßmxoi, Boéôivov, "AXavvov ëçoq, 'Pinaia, ch'blm'b, sblm'by 
plberg-, chnb-. 



ß) Dunajb(cb), Aâvaxçiç, Dom, Danastris, BoçvO&ivTjç, Ilôçara, 

Tiàçavroq, Viadua-Odbra, "Fxaviç, Baugis, 'E^a/ixaïoç, Sellianus, Aga-

lingus, Nusacus, 'A§iày.r]ç, Visla, Rhode, Sagaris, Rolus-, 'Hçiôavôq, 

bolto, vila, odrb. 

y) 'EvsToi, Dudlebi, Sbrbin'b, Ruiosb, Nivçoi, Ob(o)ri, С ыиаИт, 
Lçch'b, Сес г, Volynfane, Slovène, Lugii. 

ba) tovarisb, stopan'b, gospodb, kobbta, lada, -pégai'-kurbva, paSe-

nog'b, nevesta, sbrb'b, tb-stb, svb-stb, šurjb, pa-storblcb, stryjb, z-bhva, 

cholst'b, âçdo, Ichdblo etc. 

ß) orb'b-rob'b, dolk'h-dlak'b, gostb, drug^, p'blk'b, (s)t(j)udjb, Ij'udb, 

k%metb, župan'b-d-bpam, vitçg'b, k'bnçg'b, korljb, (lat. > illyr. ' slav.) 

césarjb, bylja-boljare. 

y) m,lchv%, kypb-chypb, kapb, kumirb. 

Préslaves sont aussi les autres chefs croates cités avec Kooévr^rjç: 
Xgeßaroq, AoßiXoq, ßlovxXe, ТоСуа, Bovya. 


